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Picture section
with operating description and functional description
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mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni
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Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

et

Parte com imagens
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPyaciag kal €§Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, 5nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szobveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pasgen, BKMoYatoLwmii TEXHUYECKUe AaHHble, BaXHble pekoMeHdauumn no 6esonacHocTv n
3KCMyaTaumu, a Takke onMcaHne UCTosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHM, BaXKHU yKadaHus 3a 6e3onacHocT u pabota
1 passicHeHue Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKK KapaKTepuCTUKW, BaxHn 6e3beHocHN 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY JaHUMU, BXIMBMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKv 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSICHEHHSIM CMBOIB.
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machine.

o«
%,j_ﬁ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Remove the battery pack
before starting any work on the

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano ka6 epyaoia o pnxavr
QAPAIPEITE TV AVIOAAGKTIKT) UMaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus aktyl cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHUEM C HEMN Kaknx-nnmbo
MaHVNynAuui.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MallmHaTa u3Bagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa
3ano4HeTe /a ja KopUcTUTE MalumHaTa.
Mepen 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLnHi
BUMHATW 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohar) (ovwpévn emiedveia Aaprg)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelllet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nnpoBaHHas MOBEpXHOCTb
pyYKm)

PbkoxBaTka (M3onvpaHa NoBbLPXHOCT 3a
XBalLiaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[plka (n3onmpaHa noBpLUMHA)
Pyuka (i3oriboBaHa NOBEPXHS PyYKu)
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER BS18SBL
Production code. 47724701...
...000001-999999
Drilling capacity in steel .13 mm
Drilling capacity in wood .40 mm
Wood screws (without pre-drilling) ...6mm
No-load speed, 1st gear / 2nd gear 450/1750 min-"
Torque max ..65Nm
Battery voltage .18V
Drill chuck range 2-13mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah / 2.0 Ah) 1,3kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah / 4.0 Ah) 1,6 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types .L18..R

Recommended charger

AL18G, BLK1218

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) 79,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)) 68,5dB (A)
Always wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
62841.
Drilling into metal
Vibration emission value a, , .1,9 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare

one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the

job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identhfy additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil
with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

18 ENGLISH

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
atall times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, efc., can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Z»;d&cl é—_
b

Alexander Krug c E

Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I.
2012/3032 (as amended) and  that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

floand /j\,

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national
and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and
helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To
restart, switch the machine off and then on again. If the machine does not start up
again, the battery pack may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

| —

g Remove the battery pack before starting any work on the machine.
X
g;

1+

| —
@I Please read the instructions carefully before starting the machine.

=y
) ‘
/'—O\
Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed
= Direct current

c € European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

©

4,

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER BS18SBL
Produktionsnummer 47724701...
...000001-999999
Bohr-g in Stahl .13 mm
Bohr-g in Holz. .40 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) ...6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang / 2. Gang 450/1750 min-"
Drehmoment max. .65Nm
Spannung Wechselakku .18V
Bohrfutterspannbereich 2-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen .L18..R

Empfohlene Ladegeréte

AL18G, BLK1218

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

79,5dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall

68,5 dB (A)

Schwingungsemissionswert a, ,

1,9 m/s?

Unsicherheit K=

WARNUNG

1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kénnen
fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und
Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist
oder zwar 14uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lérm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be;Nahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was
zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen filhren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle iber das Gerét fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht
in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiirr die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke konnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie
lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems GBS
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter

, Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;@4@ ;Z v/
/

Alexander Krug c E
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlielich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise
entladen und muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

IlL>

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

\Y Spannung

Gleichstrom

c E Europaisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitdtszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

=88
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Euroasiatisches Konformitatszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL BS18SBL
Numéro de série 4772 4701...
...000001-999999
@ de percage dans acier. .13 mm
@ de percage dans bois .40 mm
Vis a bois (sans avant trou) ...6mm
Vitesse de rotation a vide, 1ére vitesse/2eme vitesse 450/1750 min"!
Couple max ..65Nm
Tension accu interchangeable .18V
Plage de serrage du mandrin 2-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah/ 2,0 Ah). 1.3 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,6 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées .L18..R

Chargeurs de batteries conseillés.

AL18G, BLK1218

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outi est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)). 79,5dB (A)
Niveau diintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)). 68,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément &
N 62841.

Forage sur métal

Valeur d‘émission vibratoire a, , .1,9 m/s?

Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé

pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et démissions sonores déclaré correspond a 'application principale de loutil Cependant, si louti est utiisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours dela période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations etlou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud

des mains, l'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant
en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de
loutil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour Futilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre S'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans l'orientation directe du foret.
Nappuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec loutil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de loutil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durantle remplacement de I'outil

+ durantla dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS qu'avec le chargeur d'accus du
systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre [humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
|a batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les
Yeus, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger Iouti, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse & accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug C €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres ['usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protege
I'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, lunité lectronique de 'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de
I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit
déchargé et quil doive &tre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le

transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniére professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'ntérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer
les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant
le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement &
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

“ Vitesse de rotation & vide
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne

=«

@\ Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
%]

A

Marque de conformité britannique

( | : Marque de conformité ukrainienne
001

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA BS18SBL
Numero di serie 4772 4701...
...000001-999999
@ Foratura in acciaio .13 mm
o Foratura in legno .40 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) ...6mm
Numero di giri a vuoto, 1. velocita/ 2. velocita 450/1750 min"!
Momento torcente max. ..65Nm
Tensione batteria .18V
Capacita mandrino 2-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah). 1,3 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate .L18..R

Caricatori consigliati

AL18G, BLK1218

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

79,5dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Perforazione su metallo

Valore di emissione delloscillazione a, ,

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

IIivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di

esposizione durante ['intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodiin cui l'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio

puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dellutensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂAWERTENZA' Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto

delle istruzioni di seguito riportate é)
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operatlve per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere I'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un‘operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con
il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare
la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un"adeguata mascherina protettiva.
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uo causare scosse elettriche, incendi e/o lesjoni gravi.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare
la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi
in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e
danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

II trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" € conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Z»;d&cl é—_
P
Alexander Krug c E
Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che

Erotegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata
i vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dellaccumulatore

spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna

spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il

gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

Il frasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f \ ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

g Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltt con i rfiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

+

1O

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA BS18SBL
Nimero de produccion 4772 4701...
...000001-999999
Diémetro de taladrado en acero .13 mm
Diémetro de taladrado en madera .40 mm
Tomillos para madera (sin pretaladrar) ...6mm
Velocidad en vacio, 12 velocidad/2? velocidad 450/1750 min"!
Par max. ..65Nm
Voltaje de bateria .18V
Gama de apertura del portabrocas: 2-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,6 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados .L18..R

Cargadores recomendados

AL18G, BLK1218

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)). 79,5dB (A)
Resonancia acUstica (Tolerancia K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN
62841.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a, 1,9 m/s?
Tolerancia K= ; 1,5 m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, i la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones,
con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante

el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que
las partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y
provocar una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen
un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la batera. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atomillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas
0 documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Zm d{ é—_
b
Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador
desconecta automaticamente la méquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha,
es posible que se haya descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

- B (W

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y los
acumuladores se deben recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
V Tension

Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

5%

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA BS18SBL
Numero de produgéo 4772 4701...
...000001-999999
o de furo em ago .13 mm
o de furo em madeira .40 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) ...6mm
N° de rotagdes em vazio, 12 velocidade/ 2% velocidade 450/1750 min"!
Binario max. .65Nm
Tens&o do acumulador. .18V
Capacidade da bucha 2-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C
Tipos de baterias recomendadas .L18..R

Carregadores recomendados

AL18G, BLK1218

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

79,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direccées)
determinadas conforme EN 62841.
Furar em metal

68,5 dB (A)

Valor de emiss&o de vibragéo a, ,

1,9 m/s?

Incerteza K=
ATENGAO

1,5 m/s?

O nivel de emisséo de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar da exposigao.

0 nivel de emiss&o de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,
ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta

e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrées de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O
contacto do acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio
“eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da ferramenta
também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima
indicada para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode
deformar-se ao girar sem contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se
ao girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregéo direta a broca e ndo aperte
demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma
perda do controlo sobre o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgéo. Vestudrio de protecgdo, bem como
mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva séo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma méascara de protecgéo contra po
apropriada.
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Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercéo, observando as instrugées de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
n&o fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita 0 meio
ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiével ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicées relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma protecgdo contra sobrecarga, que as
protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No
caso de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias
desliga automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e
voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, é porque o
conjunto das baterias esté possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicées da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais € internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer

ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

BS18SBL
47724701...

Boor-g in staal

...000001-999999
.13 mm

Boor-g in hout.

.40 mm

Houtschroeven (zonder voorboren)

.6 mm

450/1750 min

Onbelast toerental, 1e versnelling/2e versnelling.
Draaimoment max.

.65 Nm

Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder

18V
2-13 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah..................

1,3kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)......c.ooovceeen.

1,6k

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken............ccccoceviens

0 Kg
-18..450 °C

Aanbevolen accutypes

L18..R

Aanbevolen laadtoestellen........

AL18G, BLK1218

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))......... 79,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
62841.
Boren in metaal
Trillingsemissi de B e s 1,9 m/s?
Onzekerheid K= . 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.
De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De
snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elektrische gereedschap ook ‘onder stroom zetten' en de gebruiker
blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat
voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,
hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,
hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te
hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en
breken of kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen
wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

P~
Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak
mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

() (B

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

| n, |
=

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

5%

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE BS18SBL
Produktionsnummer 47724701...
...000001-999999
Bor-giistal........ .13 mm
Bor-gitre ... .40 mm
Traeskruer (uden forboring) ......... ...6mm
Omdrejningstal, ubelastet, 1. gear/2. gear 450/1750 min-"
Drejningsmoment maks. ..65Nm
Udskiftningsbatteriets spaending .18V
Borepatronspaendevidde ............ 2-13mm
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper .L18..R

Anbefalede opladere

AL18G, BLK1218

Stej/Vibrationsinformation
Méleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
62841.
Boring i metal
VibrationSekSpONEring @, ...........uuvuvvvvvvvviviviviiiiiiiiiiisiisiissssisissssssisisssssinens 1,9 m/s?
Usikkerhed K= . 1,5 m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841,
og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges il
andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. sge eksponeringsniveauet markant

i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stgj, som fx: vedligehold vaerktejet

og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-varktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader, nar der
udferes noget arbejde, hvor skaretilbeharet eller
fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis
skeeretilbeher eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt med stremforte
ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktgjet bliver
stramferende, og fere til elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bejer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for
hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af kontrol
over vaerktojet, hilket kan forarsage personskade.
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Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altiid een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH
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Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar
maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

\ VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

g Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
<
!

«

©)

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

N\&=3/ Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
) bortskaffes sammen med det almindelige
13 husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

“ Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstram

c € Europaeisk konformitetsmaerke

% Britisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER BS18SBL
Produksjonsnummer. 4772 4701...
...000001-999999
Bor-gistal........ .13 mm
Bor-g i treverk. .40 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm
Tomgangsturtall, 1. gir/2. Gir 450/1750 min-"
Dreiemoment maks .65Nm
Spenning vekselbatteri .18V
Chuckspennomrade 2-13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah).......cccovvinunens 1,3kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)........ccooovvueens 1,6 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid......... -18...+50 °C
Anbefalte batterityper .L18..R

Anbefalte ladere

AL18G, BLK1218

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841.
Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a, , 1,9 m/s?
Usikkerhet K= . 1,5 m/s?
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til 8
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verkteyet blir brukt til noe annet, sammen med
annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verkteyet gar, men ikke
direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stramfgrende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stramferende
og dermed utsette brukeren for elekirisk stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hoyere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den
roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare il
personskade.

Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare il at
du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sl av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor
det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn
til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet
GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske,
vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med @ynene ma
pynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For & fortsette & arbeide m& maskinen slas av og sé pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og ma
lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende

gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning

ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

S>>

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Voit

Likestrgm

c € Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

5%

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

L4
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE BS18SBL
Produktionsnummer 47724701...
...000001-999999
Borrdiam. in stal .13 mm
Borrdiam. in trd .40 mm
Traskruvning (utan férborming). ...6mm
Tomgangsvarvtal, obelastad, 1:a vaxel/1:a vaxel... 450/1750 min-"
Vridmoment maks .65Nm
Batterispanning .18V
Chuckens spannomrande 2-13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah) 1,3kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper-.. .L18..R

Rekommenderade laddare

AL18G, BLK1218

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
62841.
Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, , .1,9 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tilldmpningar, med

olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och

tillbehdren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar
det skarande tillbehdret eller fasten riskerar att komma i kontakt med
dolda ledningar. Det skarande tillbehdret eller fasten som kommer i
kontakt med en stromforande ledning kan gdra exponerade metalldelar pa
kedjesagen strdmforande och ge operatdren en elektrisk stot.

Sékerhetsanvisningar for anvéndning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. VVid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att
anvandare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

36 SVENSKA

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor [dmplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stdng av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast!
Sétt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska
tvétta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar fér bade borrning och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Zm d{ é—_
b
Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som e anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livsléngs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och darmed sakerstéller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen igen for att
fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet
kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan aft
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter
och bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se broschyren
garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

g Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

@\ L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.
"? Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier

*‘“ och far inte sléngas tillsammans med de vanliga

| hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Tomgéngsvarvtal, obelastad
= I

c € Europeiskt konformitetsmérke
g Britiskt konformitetsmarke

| Ukrainskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT
Tuotantonumero

AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

BS18SBL
47724701...

Poran ¢ terakseen

...000001-999999
.13 mm

Poran @ puuhun

.40 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta).....

.6 mm

Kuormittamaton kierrosluku, 1. vaihde/ 2. Vaihde ..

450/1750 min

Vaéntémomentti max

.65 Nm

Jénnite vaihtoakku

A8V

Istukan aukeama

2-13 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5Ah /2,0 Ah)......ccccoonuvvvnnenns

1,3kg

1,6k

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah /4,0 Ah)......ccccovmvrrvnnenns
Suositeltu ympariston [dmpdtila tyon aikana .

0 Kg
-18..450 °C

Suositellut akkutyypit

L18..R

Suositellut latauslaitteet

AL18G, BLK1218

Melunpéaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))

79,5dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))............
Kayté kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
62841 mukaan.

Poraaminen metalliin

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

VArahtelyBmiSSIOAN0 @, ; ..vvvccvvvvressvivrsssnirsssssiss s

Epavarmuus K=

VAROITUS

1,5 m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarin- ja melupaéstoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita
voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kéyttaé alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tyokalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa
tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjékaynti. Tdama voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kasien

lampimana pito, tyénkulun organisointi.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan timén séhkotyokalun mukana.
Jéliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkojohdon kanssa, tama
saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle
sahkaiskun.

Turvallisuusméaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ala koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantyé, jos se pydrii koskettamatta
tystokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun
ollessa kosketuksissa tydstokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantyé, jos se pydrii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen
alaka paina sita liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kyparéa ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padstéa kosketukseen ihon kanssa. Koneella
ty6skennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaaréyksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ ty6kalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestavé vedella
ja saippualla. Silm4, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, al& koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei
mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltévat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia
seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
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Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéytdn jélkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketéan pois ja sitten jélleen
paalle. Jos kone el kdynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja séadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden
osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd

kaynnistéamista.

&=
@\ Lue kayttGohjeet huolelleisesti, ennen koneen
T

N1

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
) ‘ kotitalousjatteiden kanssa.
‘o Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
O\ kierratysliikkeeseen ympéristoystavallistd havittamista
varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
E Tasavirta

c E Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
% Britannian s&annénmukaisuusmerkki

t Ukrainan sédannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ETOIXEIA APATIANOKATZABIAO MIMATAPIAZ BS18SBL
ApiBudg mapaywyng. 4772 4701...
...000001-999999
{ 1p0mag og XGAuBa .13 mm
b 1p0na oe §0h0 .40 mm
ZUAOBIGeG (xwpig mpoBidtpnan) ..6mm
ApiBdg aTpOGUY Ywpig goptio, 1n TaxumTar2n Taxdmra 450/1750 min-"
Porm atpédng .65 Nm
Téion avraMakTikrg pratapiog .18V
Meptoy) GUOPIENG TOU TaOK 2-13mm
Bdpog oUpguwva e T diadikaoian EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Bdipog oUpguwva e  diadikaoio EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,6 kg
TuvioTwpevn Beppokpaaia TepiBaMovTog katd my epyaaia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUTOWPEUTWV .L18..R

ZUVIOTWEVEG GUOKEUEG POPTIONG

AL18G, BLK1218

MAnpogopieg BopuBouldovry

Tluec uerpnonq ebakpiBwpéveg katd EN 62841,
Torukr) A a€loAoynuévn otBin BopoBou:

2166 nxnTIkNG Trieong (Avaagaheior K=3dB(A))

79,5dB (A)

21660 nxnTikng loyUog (Avoogdheia K=3dB(A))
®opdre mpooTaoia akong (wtaorideg)!
YAweg Tipég kpadaopwv (GBpoiojia diavuapidru Tpiv SieuBivaewv) egakpiBubnkav
oUpwva pe Tapdtuma EN 62841.

Aidrpnon o pétatho

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Tipn exmopri Soviioewv a,
Avoogaeia K=

1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHZH

To avapepdpievo aTo Trapdv uAMGBIo emimedo Tipwv dovnang kai ekmopTg BopdBou éxel HeTpnBel oUpguva e Pl TuTrike péBodo dokipwvy katd 1o mpétutio EN 62841 kar pmmopei va
XpnaipomroinBei yio T aUykpion epyaAeiwv peragl Toug. Mmopei va xpnaiuomoinBei yior pio mpokataprikr agloAdynan g ékBeong.

O1 avagepopieveg Tipég emmedwv Bovnang ki ektropric BopuBou avriaToixodv aTic Baokég epoppoyEg Tou epyakeiou. Xy TepiTTTwan Xpriang Tou epyoheiou e diopopenkég
EQUPHIOYES, M IOQOPETIKA eGapTaTa f QveTTapKr) ouvrpnan, Ta emimeda dévnang kai exmropTiiyv BopUBou evaExeTal va BIagepouy. AT HTTOPE Vel EXEl WG GUVETTEI it GNaVTIKY

augnon Twv emmédwv ékBeang kaBOAn T didpKeia EKTEAETNG TV EPYaTILIV.

o i exriunon Twv emmeédwy éxBeang o€ dovnan kar BopuBo Tpemel va uvuTrohoyidovtal ol xpévol amevepyoToinang Tou epyaAeiou f auToi KaTd Toug omoioug TrapaEVEl EVEpYO ywpig
va eKTeNEiTaN kdmola epyacia. AUTO HTTOpE Vel HEINOE! oUaVTIKG Ta eTTimeda ékBeang kaBOAN T BIGPKEID EKTENEOTG TwV EPYOTIWY.

Opiare péoBeta péTpa TpoaTaiag Tou XeipiaTr amé Ty ékBean amn d6vnon fifkar atov BpuBo GTwg: auvTpnan Tou epyaleiou kai Twv TapeAkdpevwv e§apTnudtwy, diatApnon

BepudTnTag Twv YepILY, 0pyavwan HotiBwv epyaaiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe oAeg Tig mpoeidomromTikég umrodeigeig, odnyies,
TEPIYPAPES Kol TPOBIaYPaQES YI' aUTO To NAEKTPIKG epyaAeio. Auéheies kard v
Thpnon Twv mpoeidoTronTIKWv uTrodeitewv pmopei va mpokahéouv nAektpomAnga,
kivduvo Trupkayid fikar coBapol TpaupaTIopoUg.

Guhdre Oheg Tic TpoeiBorroinTikég uTToBeiCeIg kan 0Bryieg yia kibe peAhovrik
Xpnon.

A\ YNOAEIZEIS ATOAAEIAS [1A APATIANA

0Bnyieg aogaheiag yia 6Aeg TIg Aeimoupyieg

KpamoTe To nhekTpiko epyaheio oo povwpiéveg EmpAveleg maoipatog, oTav
€KTEAEITE pia epyaaia, meidi) o e§apTnpa KOG 1} 01 GYIVKTPES PTTOPET Vv
£pBouv o€ emagn pe kpuppéva kahwdia Tou. To e§apmpa KOTMG F 0 GIVKTAPES TToU
€pXovTal O€ ETIAQN g PEUHATOPOP KAAWBIA UTTOPET VOl KATAOTAT0UY EGWTEPIKG
peTaMIKG e§aprruaTa Tou nAekTpIKoU epyaAeiou ETTIoNG PEUHATOPOPD K VOl
TpokaAéoouv nAekTpoTTANSia aTov XelpioT.

Ymodeigeig aopaAeioag yia T Xpriom HOKPILV TPUTIAVIGV

Mn xpnoipoTroigite ToTé évav uynAdTEPO APIBIO GTPOPWV QTG TOV AVWTATO
ap1Bu6 aTpogwv Trou evdeikvural yia To TpuTravI. Me uynAdTepo apiBud oTpouwv
pmopei va Auyioel To TpUTIGv Katd Ty TiepioTpogr| dveu emagrg oTo Katepyalduevo
TEAYI0" TGy TTou UTropei var odnyrael o€ TpaupaTIopodg.

Nat §exivére mavra pe xapnAo apiBud oTpo@uv ki 6Tav EQATTETaI TO TPUTIAVI OTO
Karepyadopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBd aTpoguv pmopei va Auyioe To Tpumidvi
KaTé TV TepioTpor veu emagrig oTo katepyalOEvo Tepdyio" TAyHa TToU pTTopei va
0dnyrioel o€ TpaUpaTIoOUS.

No aokeire Trieon povo o€ wAfpn EvBuypdppIon P TO TPUTIAVI Kal Vol PNV TIEETE
utrepPoAikd. ZTeAéyn Tpumavicdv Ba pmopoloav va Auyioouy kar va oTraoouy 1 va
odnyroouv ot amrwAelo Tou eAEyou Tou epyaleiou, e amotéAeapia va TrpokAnBoly
TpAUNATIORO!.

MEPAITEPQ OAHIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQL

Xpnaiporoigite pooTareuTikG e§omAiopd. Kard my epyoaoia e T pnyavi) gopdre Tévia
TIPOTATEUTIKG YUGNIG. ZUVIOTOUWE ETTIONG TIPOOTOTEUTIKI] EvVAUMaOIQ OTTWG €TTioNg
Jéoka TTpoaTaiog avamvorig, TPOOTaTEUTIKG YavTia, aTabepd ko aogaAq oTnv
oAioBnon umodruama, Kpavog Kal wroaoTTideg,
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H oxdvn Tou Snuioupyeiral katé v epyaaia eiva ouyvd emBAaprg yia mv uyeia Kol dev
emmpémeral va €ABel oo awpia. Na gopdre kardAMnAn udoka TpooTaciag amo akévn.
Mnv emegepyddeate emiivouva yia TV uyeia UNKG (TT.Y. apiavTog).

L€ TepiTTwon PAoKapiopatog T apidag amevepyotoiioTe apéowg T ouakeur! Mv
avepvorromhe €K VEOU m OUOKeUr 600 N apida ival rAokapiopévn. X' autr
Tepitwarn Ba mropoloe va mpokUwer uynAr porrr avridpaong. Bpefre my arria Tou
pn)\ompmpmog Mg apidag kar EepmhokapeTe Ty AapBdvovag umoyn Tig odnyieg
aopaheiag.

MiBavég arrieg:

+H opida péyKwoe e T0 TTpog KaTepyaoia KOpHAT.

+ ZMGOoINo Tou TIPOG Kamepyaaiol UAIKOU.

* YmepoopTwan Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Mnv amhuvere Ta yépia aag oty emikivuvn Tepioxr TG pnxavig rav eival g
Aemoupyia.

H Bepuoxpaaia mg apidag (mopei va @raoel g uynAG emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaUpatog

+ kad v aMayr epyaheiou (apidag)

* KaTé TV amoBean TG ouokeurg

Ta ypéqia r o okABpeg dev emmpémeTal va amopakpOvovTal 600 n pnxavr BpiokeTal o
Aemoupyia.

Karé g epyaaieg o€ Toio, opogr fj 66medo mpoagyeTe yia TUYGY nAekTpIKG KaAwdio Ko
yia owArveg aepiou Ka vepou.

AopahioTe T0 P0G KaTepyaaio kopydm o péyyevn 1 He pia Gn didragn aTepéwang.
Mn aogahiopéva TTpog Katepyaaia KopWTIa UTropei va pokaAégouv aoBapoug
TPAUUATIOHOUG Kail (g,

Mpiv amd kaBe epyaoio o Unxavr agaipefte v aviaakTIkr proTapia.

Mnv mrerare Tig perayelpiopéveg aviaMaKTIKEG pmmatapies oTn Gwié 1 OTa OIKIGKG
amoppiypara. HAEG Tpoogépe pio amoaupan Twv TNV aviaATKTIKWV JTTaTapiiv
oUpuVa pe Toug Kavveg TpoaTasiag Tou TEpIBMOVTOG, pwraTe TapaKaAw OXETKG
010 €£10IKO KATGOTNWO TIWANONG,

Mnv omoBrkeUere Tig aviaAaKTIKEG promapieg padf e peTaliKa avTikeiuevar (kivouvog
BpayukukAwpaTog).

GopriCere g aviaMakTikég pranapieg Tou ouaTiiatog GBS pévo pe popTioTéG Tou
ouoTrpatog GBS. Mn gopriCere pmatapieg aé aAMa ouoTruara.

Mnv avoiyere Tic avTaMAKTIKEG UTTaTaIpieg Kail TOUG GOPTIOTEG KaIl XPNOIHOTIOIETE Yia
amoBrikeuan povo aTeyvols Xwpoug. MpoaTareUeTe Tig aviaAAaKTIKES PTTaTapieg Kai Toug
(QOPTIOTEG OO TNV Uypaaia.

Orav umrdpyel umepBoNik kararrévian A uynAr Bepuokpaaia pmopei va Tpégel uypd
pmarapiog oMo Tig XaAaopeéves emavagopTi{Oueves umatapieg. Av €pBeTe og ETTaQn He
Uyp6 pmaTapiag v TAUBNTE apéow |E VepG Ko Gamogvl. L TIEITTLON ARG pe Ta
péma va mAuBrTE oyohaoTikG yia TouhdxioTov 10 AETTTd Kot var avadnTroETe apéowg Eva
yiompd.

Mpoeidomoinon! Mo va amorpémeral Tov kivouvo Tupkayidg Adyw BpaxuKuKAWLATOG,
Tpaupamopods A {nuiég Tou TIpaidvTog, var U BuBiCeTe To epyaleio, Tov avTaMaKTIKO
GUOOWPEUTH 1} TN GUOKEUN QOPTIONG O€ UYPG Kall Vo POVTICETE, WOTE vt i dielodUouv
UYpd OTIG GUOKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES, AIaBPWTIKES 1 QYWYILES UypEG Ouaieg, OTTwg
ahaTéVEpO, OPIONEVES YMUIKES OUTTES Kal ACUKAVTIKA F TrpoiGvTa Trou TepIEXOUV
NeuKaTIKG,, pTTopei va TpokaAéaouv BpaxukUkAwpia.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To dpamavokatadido umarapiog UTopei va xpnaiuoTroindei yevikd yio TpdTmua Kai
Biduwpa avedptnTa aTo To v UTIAPYE! TTOPOXT PEUKATOC,

AuTA n GUaKeur) EMTPETTETAI VOl XPNOTHOTIONBE HOVO GUMQWVA e TOV OVAQEPOUEVO
OKOTIO TTPO0PICOU.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

Q¢ kataokeuaoTrg dnAwvoupe utelBuva 6T To TTPoIGV ToU TrEPIypdgeTal To
ke@ahaio «Teyvika XapakmpiaTikdy eivar aupBaro pe OAeg TiC ayeTIKEG BiaTagelg Twv
Kovorikev Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta axkdAouba
EVAPHOVIOEVT KaVOVIOTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texvikd pakeho.
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MITATAPIEX

EmavagopriCere i aviaakTikég pmmatapieg Tou dev £youv ypnaluomoinBei yia
JeyahUTepO XpOVIK didaTnia TpIV T XpraM.

Mia Beppiokpaaia mdvw amrd 50°C periver T 10x0 TG aviaMakTig pmatapiog.
Amogeyere T Béppavon yia peyahiTepo xpoviko didania atd Tov NAIo f TIg CUOKEUEG
Bépuavong.

Aiampefte Tig emagég oUvOeang aTo YopTioTA Kai aTnv avaaKTIKY pramapia kaBapég.
Tlor pior GpioTn didipkerar urig TTpEel ETA T Xpron ol Wrramapieg var popTioTodv
TARPWS.

Tar i kad: 1o duvardv peydn dipkeiar wrig o pmatapieg LETa m gopTion opeilou var
aaipeBolv amo 10 oprioT.

i v amroBiikeuon mg prarapiag yia didoTnua peyahdTepo Twv 30 npepav:
AmoBnkedere ™ unamplu Tep. aToug 27°C o€ 0Teyvo xwpo

AmoBnkeUere T pmarapia mep. 010 30%-50% Tng katdaTaong popriong.

KdBe 6 priveg qoprilere e véou T pmramapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHE MIMATAPIAZ

To okéro pratapiag eivon §0MNIGLEVO LE pia IpooTOGTa UTIEPQGpTWTG, 1 OTToia
TIpoaTaTE el TN HTTaTaIpior T UTIEPQOPTLION Kall ESA0PaNiCE! piat Heyahn oidpkeia Jurig.
e 10aiTepa uynAr katamévnan o nAexTPoVIKGG EEOTAIGHOG TG HTTaTapiag
QTEVEYOTIOIEl QUTAHaTa TNy PnYavn. Mo Ve GUVEXIOETE TV Epyasia amTevepyOTTOIEITE Kal
evepyoroieire A ) pnyavn. EGv dev Eexiviae ki n pnxavi, mava To Trakéto
pmarapiag va eival 6deio kar Ba TpETer va popTITEf e VEOU OTN GUTKeUr popTIoNG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTON AIOIOY

Or pmarapieg 16vIwv AiBiou uTréKeIvTal OTIG aTTAITAGEIG TwV VOpIKWY dioTdgewy yia Ty

ETAQOPA ETMKIVOUVLV ELTIOPEUNATWY.

H peragopd TéTolwv pTramapiwy TPETTE val TIPYHOTOTIOIEITAI TNPWVTG TOUG TOTTIKOUG,

€BviKoUg kan dieBvig kavoviopoug kai Ti avTiaTolxeg Biamdgeig.

+ Emmpémeran n peragopd TéToiwv PTaTapiiv oTo SO0 Ywpig TEPQITEPW aMAITATEIS.

* H epmopikr PeTopopd HTIOTapILV 16vILY AiBiou 0o ETIPEIEG PETAQOPWY UTTOKENaI
OTIG OMAITATEIG TwV VOIKWV DIOTAEEWV Yio TV PETAPOP EMKIVIUVWY
eumopeuparwv. O1 TpogToiaaieg aTooToAg kal 1) Peropopd Tpayuatomolodvial
amokheloTikd amd edikG ekmaideupéva mpoowma. H ouvolikr dladikaoia cuvodeletal
Q6 €CEIBIKEVEVO TIPOOWTTIK.

Karéi mn peta@opd pmarapiav 16viwv Aibiou mpérel va poagxeTe Ta egg:

+ povrioTe Tar oneiar EMAQV Vet EVaI TTPOOTATEUYEVD KOl HOVWEVT WOTE Val
amogeuyBolv BpayUKUKAWHaTa.

+ T1poaégTe To TaKETO pmaTapIwv Vol elval Tabepd Péaa aTn GUaKeUaoia Kal var U
yhoTpd.

* H peragopd pmatapiwv Tou Tropoudidouv popES f dappotg dev EMmTpETETal.

Tia mepiootTepeg TAnpogopieg ameuBuVBEiTE OTNV ETaIPEiR PETAPOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnatoroietre pévo mp6ad. efapmiata AEG kat aviaMakikd AEG. Kataok.
THApaTa, ou N ahAaryr) Toug Bev eptypapeTal, QVTIKABIOTGVTON 08 | TEXVIKY
unoompiEn mg AEG (BAEne GUAGBIO eyyinam/ BleuBivoelg Teyvikng UmoampIENg).
e TIEPITTTLON TIOU TO XPEIOTEITE UTTOPEITE Var TrapayyeiAeTe AeTTTopiepég oyédio Mg
GUOKEURG QVAQEPOVTOG TOV TUTIO Kail TOV £Eari@io apiBué Trou Bpiokeral Tny mvakida
TEXVIKWV XOPOKTNPIOTIKWY OTT6 TNV e5uTnpéTnon TreAaTwv f omeuBeiag amé my
Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mo amé ka8 epyaoia amn Unyavn aaipeite TV avioAAakTIKI matapia.

MopakaAw dioBdoTe axoAaoTIKd TiG 03nyieg Xpriong TpIV amd Ty évapgn
Aermoupyiag.

() (B

HAekTpika pnyavrara, pmraTapieg/ouaowpeutés Oev emmpémeTal va
QmoppITTTOVTaN YA e Ta OIKIOKG omroppipaTaL

HAekTpIKG pnyavijiiaTa kol GUoawpEUTES CUMEYoVTal GexwpIoTd Ka
Tiapadidovral mpog avakUkAwan e TpoTo GIAIKG Trpog To TEpIBaMov oe
€Mmxeipnon emegepyaaiog amoppIpdTwy.

EvnpiepwBeite T Tic TomKEG uTInpEaie f aTrd eBIKeUpEVOUG EUTIGPOUG
OYETIKG e KEVTPQ avaKUKkAwang ko GuMoyrig amoppiupTv.

ApiBudg oTpoguv Xuwpic poprio

0
\Y Taon
Zuveyés pedpa

c € Eupueiké ofipa moTémag

Bperavikd orpa motomTag

EE

Oukpavik arija maTémTag

Eupaoiamikd orpa motémrag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

BS18SBL
47724701...

Delme capi celikte

...000001-999999
.13 mm

Delme cap! tahta

.40 mm

Adag vidalari (kilavuz deliksiz) ..

.6 mm

450/1750 min

Bostaki devir sayisi, 1. vites/2. vites/
Tork maks..........

.65 Nm

Kartus akii gerilimi

A8V

Mandren kapasitesi

2-13 mm

Agirhgr ise EPTA-retici 01/2014'e gore. (1,5Ah /2,0 Ah)

1,3kg

Adirligi ise EPTA-iretici 01/2014°e gére. (3,0 Ah /4,0 Ah)

1,6k

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakli§i

0 Kg
-18..450 °C

Tavsiye edilen ak tipleri

L18..R

Tavsiye edilen sarj aletleri

AL18G, BLK1218

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guirliltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (U¢ yoniin vektér toplami) EN 62841e gére
belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon degeri a, , 1,9 m/s?
Tolerans K=. 1,5 m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gdre 6lgiiimis olup, bir aleti digeriyle kargilagtirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma én degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurliltdi emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli

6ltide artirabilir.

Titregim ve guriltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistid1, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de goz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6l¢iide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriiltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave glvenlik Gnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikimlerine uyuimadidi taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak izere
saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen” bir kabloya temas eden kesme
aksesuarl veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
ylklenmesine" ve kullaniciy! elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yliksek devirlerde matkap ucu, is pargasina
temas etmeden déndiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden
olabilir.

Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle
baglayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas
etmeden déndtiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bikiilebilir ve
kirilabilir veya cihazin kontrolinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
g0zlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana
gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan
is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus aktiyd cikarin.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. AEG, kartus
akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; ltfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karg! koruyun.

Aslri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivis| gézlinlize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren drtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan
delme ve vidalama iglerinde gok yénlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
{riinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitin 6nemli hikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiinlin performansini diigirir. Akinin
giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugdu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akii donanimi, akuyi fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun émirli
olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile teghiz
edilmigtir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akinin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile
tekrar kapatin ve yeniden calistirin. Makine tekrar calismazsa, aki
donanimi muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciiginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuarl ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke msteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10.

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akulyt
cikarin.

Lutfen aleti galistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

o8

Avrasya uyumluluk isareti

L1
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY BS18SBL
Vyrobni €islo... 47724701...
...000001-999999
Virtaci @ v oceli .13 mm
Virtaci @ v dfevé .40 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) .6 mm
Pocet tderd pfi zatizeni, 1. rychlost/2. Rychlost 450/1750 min"
Kroutici moment max. .65Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Rozsah upnuti skli¢idla 2-13mm

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)
Doporucena okolni teplota pfi praci

16kg
18,450 °C

Doporucené typy akumulator(i

L18..R

Doporucené nabijecky

AL18G, BLK1218

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)

79,5dB (A)

)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841."
Vrtani do kovu

Hodnota vibracnich emisi a, ,

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Kolisavost K=

VAROVAN

1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a
muZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riiznym piislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Groven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi ulohu. To

muZe vyrazné snizit Groveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpeénostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisluenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynli uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplisobit poZar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné prisluSenstvi nebo upeviiovae mohou dostat
do kontaktu se skrytym vedenim. Rezné piisluSenstvi nebo
upeviovace, které se dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové
¢asti elektrického nafadi udélat ,Zivymi* a mohou zpUsobit Uraz
elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavci na
vrtani

Nikdy nepracuijte pii vy$sich otackach, nez jsou maximalini jmenovité
otacky vrtaku. Pi vyssich rychlostech miZe dojit k ohnuti vrtéku, kdyz by
se vrtak volné todil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se mZe vrtak prohybat, kdyZ se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfiliSny tlak.
Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéZ pouziti sou¢asti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mdze byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél prijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstranite ji pii dodrZeni
bezpecnostnich pokyn.

MozZnymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaSeho obchodnika

s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
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Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulétory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chranite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miiZze z akumulétoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dukladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat ékafe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérmice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Z;au xZ é—
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Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci €i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétory se zajisti, kdyz se po

pouZziti vzdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chrani
a zaruCuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pri extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj vypne. K
pokraCovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pripadé, ze se
motor nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada
pravdépodobné vybita a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

|

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pFepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
nékladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymeny nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné islo na vykonovém
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

A

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

ki

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

&)

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklatnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich UFadech nebo u vaSeho specializovaného
prodejce se informuite na recyklaéni podniky a shémé dvory.

>

Volnobézné otacky
\Y Napéti

Stejnosmémy proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

5%

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

L1
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA

Vyrobné €islo

BS18SBL
47724701...

Priemer vrtu do ocele

...000001-999999
.13 mm

Priemer vrtu do dreva

.40 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)

6 mm

450/1750 min"

Otacky naprazdno, 1/2. prevodovy stupefi

.65 Nm

Togivy moment max.
Napétie vymenného akumulatora

.18V

Upinaci rozsah sklt¢ovadla

2-13 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah).
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 A / 4,0 Ah) .
Odportcana okolita teplota pri praci

16kg
18,450 °C

Odporucané typy akupaku...........

L18..R

Odportéané nabijacky.

AL18G, BLK1218

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 79,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 68,5dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle
62841."

Vftanie do kovu

Hodnota vibratnych emisii a, , 1,9 m/s?

Kolisavost K= . 1,5 m/s?
POZOR

Urovefi vibrécif a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeZnom posudeni expozicie.

Deklarovana Groven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prislu§enstvom
alebo s nedostatocnou udrzbou, moZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava préacu. To

mdze vyrazne znizit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a

prisluenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujiicom texte méZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri
vykonavani operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace
mozu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo
alebo upevriovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého* vedenia, mdzu vystavené
kovové Casti elektrického naradia urobit ,Zivymi* a méZu spdsobit Uraz
elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré st
uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa
to¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o moZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa
vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$Sich otackach sa méoze
vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o méZe viest k
zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit alebo mézu
viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdze znova dojst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sucasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna maska,
ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochrannd prilba a ochrana
sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnU ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
NesmU sa opracovavat materidly, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych vymennych akumulatorov,

ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

V/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuGBS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujtice alebo
vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

AKU-vftaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych dajoch" sa zhoduje so v3etkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh$i as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore
udrZovat Gisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy UpIné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu, ktora ju
chrani a zarucuje jej dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne.
K pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opét zapnite. V pripade, ze sa
motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada
pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnltrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dalim informaciam sa obratte na vaSu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisludenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho €isla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod
na obsluhu.

)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné
dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c € Znatka zhody v Eurépe
% Znacka zhody v Britanii

C Znatka zhody na Ukrajine
001
m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA BS18SBL
Numer produkcyjny 4772 4701...
...000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w stali .13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie .40 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) ..6mm
Predkos¢ bez obcigzenia, 1 bieg/2 bieg 450/1750 min-"
Moment obrotowy max ..65Nm
Napiecie baterii akumulatorowe] .18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2-13mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,6 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora .L18..R

Zalecane fadowarki

AL18G, BLK1218

Informacja dotyczaca szumoéwi/wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Typowy poziom cinienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

79,5dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62841

Wiercenie w metalu

68,5 dB (A)

Wartos¢ emisji drgani a, ,
Niepewnos¢ K=

1,9 m/s?
1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metodg badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z

innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje giowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do r6znych zastosowan, z roznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i halasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacu narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowa porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wej$¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi thacych lub elementow
mocujgcych w kontakt z przewodem bedacym pod napigciem moze spowodowag, ze
zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod napigciem, stanowiac
dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dfugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw podanej dla danego
wiertta. W przypadku wysokich obrotow moZe doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowaé na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
doj¢ do wygiecia wiertia w momencie jego kontakiu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywac¢
przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertia lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materialow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgiby powstaé odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyng zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,

przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowaé
ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. AEG oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa¢ wylacznie przy pomocy fadowarek
Systemu GBS. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontakiu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcié sie
natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazef lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego
anifadowarki w cieczach i nalezy zatroszezy¢ sig o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagdw wkiadki akumulatorowe.
Unika diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymainej zywotnosci nalezy po zakorczonej eksploatacii
natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po
ich nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, kiére
chroni akumulator przed przeciaZeniem i zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza
maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne.
Jezeli nie nastapilby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie nafadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatordw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez przedsighiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw nigbezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mégt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci zamiennych AEG.
Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowat sie
z przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowg.

instrukcji.

@\ Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z trescig

=
=

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami rodowiska naturalnego
oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggnac informacji o centrach recyklingowych i punktach

5
/—ON\
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obciazenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraiiski Certyfikat Zgodnosci

001
m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO BS18SBL
Gyartasi szam. 47724701...
...000001-999999
Furat-g acélba .13 mm
Furat-g faba...... .40 mm
Facsavar (el6furas nélkil)........... .6 mm
Uresjarati fordulatszam, 1. Fokozat/2. Fokozat 450/1750 min*
Forgatonyomaték max. ..65Nm
Akkumulator fesziltség 18V
Befogasi tartomany. 2-13 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (1,5 Ah / 2,0 Ah) 1,3kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Ajanlott kbrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok .L18..R
Ajanlott toltokésziilekek AL18G, BLK1218

Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))......

79,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.

Furéas fémben

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

ah rezegésemisszio érték........

K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

1,5 m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok 8sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékeléseben hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tlikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killonb6zd alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicids szintet a teljies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam zemel, de
val6jaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és

tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 6sszes biztonsagi Utmutatést, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kdvetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamdivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a
rogzitoelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az dram alatt levd
vezetékkel érintkez6 vagoszerszam vagy régzitdelemek miatt a gépi
szerszam latsz6 fém alkatrészei szintén éram ala keriilhetnek, igy a
kezelét villamos &ramiités érheti.

Biztonsagi utmutatasok hosszi furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a farészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszdmnal a fardszar
elgorbilhet, ha tgy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz,
ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a farészar
kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a
farészar elgorbiilhet, ha Ugy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne
nyomja tul erésen a késziiléket. A firdszarak elgorbilhetnek és
eltdrhetnek, vagy a készulék kontrollalhatatlannd valhat, ami szintén
sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
véddceipd, erds és cstszasbiztos labbeli, sisak &s hallasvédd hasznalatat.
A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne kerdljén
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartgas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb.
csak a készulék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrd eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan Ugyelni kell az
eIektromos— viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a
késztilekbal.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeird|.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozé toltdvel tdltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozé toltot.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizérolag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos Vizzel. Szembe kerilés esetén folydviz alatt tartsa
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkertilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékészuiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetképes folyadékok, mint pl. a ss viz, bizonyos
vegyi anyagok, feherit6k vagy fehérito tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé készulék altalanosan hasznalhatd
furdshoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el8irasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentécié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig Gzemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon tdrténé hosszabb ideji
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltekeszilekbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tdlterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely
védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.
Rendkiviil er8s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét
be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbol fel kell tolteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi elirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagoléson belul.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készillékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbgl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozédjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

BS18SBL
47724701...

Vrtalni @ v jeklu

...000001-999999
.13 mm

Vrtalni @ v lesu

.40 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

..6mm
450/1750 min-"

tevilo vrtljajev v prostem teku, 1./2. prestava
Vrtilni moment max.

.65 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja

.18V

Napenjalno podrogje vpenjalne glave.

2-13 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)

1,3kg

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

1,6 ki

Priporocena temperatura okolice pri delu

-1,0kg
-18..450 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

L18..R

Priporoceni polnilniki

AL18G, BLK1218

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

79,5dB (A)

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dologena
ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine

68,5 dB (A)

Vibracijska vrednost emisij a, ,

1,9 m/s?

Nevarnost K=

OPOZORILO

1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To

lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, Ce zelite
izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna
sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki
s0 v stiku s kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektriénega orodja in povzrocijo elektricni
udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se
vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku
z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premoéno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroi zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrseCe obuvalo, ¢elada in zas¢ita za
sluh.
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Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati
sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
teko¢ina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijaenje neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je izdelek,
opisan pod » Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi
usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

-

Alexander Krug

Managing Director c €
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71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki SCiti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.
V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti
izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo€ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in
izolirani.

+ Bodite pozori na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu se
pozanimaite glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

BS18SBL
47724701...

Busenje-o u celik

...000001-999999
.13 mm

Busenje-g u drvo

.40 mm

Vijci za drvo (bez predbudenja)

6 mm

450/1750 min"

Broj udaraca, 1/2. Brzina
Okretni moment max.

.65 Nm

Napon baterije za zamjenu..........

.18V

Podru¢je stezne glave za stezanje svrdla

2-13 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)

1,3kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

1,6 ke

Preporucena temperatura okoline kod rada............

-1,0kg
-18..450 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

L18..R

Preporuceni punjaci

AL18G, BLK1218

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))............

79,5dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
BuSenje metala

68,5 dB (A)

Vrijednost emisije vibracije a, ,

1,9 m/s?

Nesigurnost K=

UPOZORENIE

1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili
se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze zna¢ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za pri¢vrs¢ivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu
reza¢a ili elemenata za pricvr¢ivanje sa zicama pod naponom, izloZeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi
mogao doZivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja
umetak buSenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to
moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zadtitne naoCale. Preporucuje se zadtitna odjeca, kao zastitna maska
protiv praSine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zatitu sluha.
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PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ lzobli¢avanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. AEG nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuée ili vodijive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za buSenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

oo
Alexander Krug c €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zadtitom protiv preopterecenja, koja
akumulator $titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako se
stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se
na punjaéu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f \ PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
=
=

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati

aY
? skupa sa ku¢nim smeéem.
X

S

001

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno
dmoN predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od

pogona za iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u

svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
ﬁ Britanski znak suglasnosti

m Euroazijski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs

AKUMULATORAS URBIS

BS18SBL
47724701...

Urbsanas diametrs térauda.........

...000001-999999
.13 mm

Urb$anas diametrs koka

.40 mm

Koka skrives (bez iepriek$é&jas urbSanas)

..6mm
450/1750 min-"

Tuk$gaitas apgriezienu skaits, 1./2. atrums
Griezes moments max

.65 Nm

Akumulatora spriegums

.18V

Urbja stiprinajuma amplitdda.....

2-13 mm

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

1,3kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

1,6k

Leteicama vides temperatdra darba laika

0 Kg
-18..450 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

L18..R

Leteicamas uzlades ierices..........

AL18G, BLK1218

Trok$nu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais pac A vértétais troksna spiediena fimenis parasti sastada
troksna spiediena limenis (NedrosTba K=3dB(A))

79,5dB (A)

troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nesat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

Metala urbSana

68,5 dB (A)

svarstibu emisijas vertiba a, ,

1,9 m/s?

Nedro$iba K=

UZMANIBU

1,5 m/s?

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes imeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis
vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem
vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru pldst
elektriska strava, tad zem sprieguma var bt arf instrumenta kailas metala
dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér
tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir
lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka
rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa linija ar urbi un nespiediet parak stipri.
Urbis var saliekties un saliizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka
rezultata pastav savainojumu radanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.
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Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfci!
Neiesledziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokeéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un noversiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieveérojot visas drosibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonékat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepém.
Ja skldrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rupéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisft Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb3anai un skriivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoganas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un
Sadiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
IakLJmulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpo$anas
aiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.
Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir
jauzladeé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fi rmu AEG
klientu apkalposanas serV|S|em (Skat. brosiiru “Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$§ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, I0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saud2|ga|
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadeé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksSanas punki.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
0

Spriegums

= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI

(@




TECHNINIAI DUOMENYS  GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI BS18SBL

Produkto numeris

47724701...

Grezimo @ pliene

...000001-999999
.13 mm

Grezimo @ medienoje

.40 mm

MedvarZ¢iai (be iSankstinio grezimo)

.6 mm

Stkiy skaicius laisva eiga, 1/2. pavara

450/1750 min

Sukimo momentas max

.65 Nm

A8V

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas

2-13 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5Ah /2 0Ah)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (3,0 Ah / 4 OAh)
Leteicama vides temperatra darba laika

16kg
18,450 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

L18..R

Leteicamas uzlades ierices..........

AL18G, BLK1218

Informacija apie triuk$ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bdingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charaktenstlkq,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

79,5dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
NeSioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.

Metalo grezimas

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K=.

DEMESIO

1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai

priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios
detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty
suémimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio
jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo siikiy
skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu sikiy
skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis
neliecia ruodinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj sukiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis
|statomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie¢ia ruoSinio, todél
kyla pavojus susiZaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti i nuldzti arba
galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite

apsauginius akinius. Rekomenduotina déveti apsaugines priemones:

apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus

neslidZiais padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir

todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,

asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] bitina ijungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,

kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjiztamasis smagis su

dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite

ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros

laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai

suZaloti ir bdti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama

akumuliatoriy.
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Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sitilo tausojant] aplinkg sudévéty keic¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos
[krovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§
keitiamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysCius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys¢iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greZtuvg galima universaliai naudoti grezimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
, Techniniai duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg
[kraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira maZina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
|kraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia i$vengti
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg
i$jungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj iSjungti ir vél
jjlungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus
komplekta reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
|moné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius batina Ia|kyt|s $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad biity pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

% Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR BS18SBL
Tootmisnumber 47724701...
...000001-999999
Puurimislabimdot terases .13 mm
Puuri @ puidus .40 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta)..... ...6mm
Podrlemiskiirus tiihijooksul, 1/2. kaik 450/1750 min-!
Pdérdemoment max. .65Nm
Vahetatava aku pinge .18V
Puuripadruni pingutusvahemik 2-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,6 kg
Soovituslik timbritsev temperatuur tdotamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutiitibid L18..R

Soovituslik laadija

AL18G, BLK1218

Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

79,5dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).............
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méodetud EN 62841
jérgi.
Metalli puurimine

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

TAHELEPANU

1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
todriistade omavaheliseks vérdlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui tédriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tooriist on valja lilitatud voi toétab, kuid sellega ei tehta

t66d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vai miira eest, néiteks: hooldage tédriista ja tarvikuid, hoidke kaed soojas,

vaadake Ule tédkorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vib olla
elektrildok, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kéigile toodele

T66 kaigus, mille puhul 16iketarvik véi kinnitused voivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritoriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud
juhtmega pingestab ka elektritddriista metallosad ja voib anda kasutajale
elektrilodgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat podrdekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes
voib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pdérdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes véib puuri ots
painduda, kui see pdorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad véivad painduda ja murduda vdi kaob kontroll seadme (ile,
mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanéusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja!
Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud;
seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pohjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ td6deldava materjali [abimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tédtamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
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Aarmuslikul koormusel véi aédrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada lhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vdrgutihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool
nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku td6voimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tileliigse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Adrmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv to6tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis lulitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi téotamiseks
tuleb masin valja ja uuesti sisse liilitada. Kui masin ei lahe uuesti tddle on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Podrake téahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f \ ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
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H

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos

O\ kdrvaldada keskkonnas6bralikul moel
t6otlemiskeskusesse.
Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimiiiija kaest.
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TEXHUYECKWE IAHHBIE
CepitHblit HoMep v3genis

AKK. IPENb/LLYPYNOBEPT

BS18SBL
47724701...

I'Ipomaaonmenwomb CBEp/IeHna B CTanu

...000001-999999
.13 mm

npOMSBOﬂ,MTE!’IbHOCTb CBepneHna B iepese

.40 mm

LLypynbl st epesa (6e3 NpefBapyTenbHOrO 3acBepsBaHks)

.6 mm

Hueno 0B6opoTos Be3 Harpy3iH, 1- CHOPOCTB/2-A CKOPOCTb

450/1750 min"

MowmeHT 3aTsbkkv max

.65 Nm

Bonstax akkymynsTopa

.18V

[lvana3oH packpbITvs NaTpoHa

2-13 mm

Bec cornacto npoueaype EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

1,3kg

Bec cornacto npouenype EPTA01/2014 (3,0Ah /4,0 Ah)

1,6 ki

PexoMeHI0BaHHas TEMMEPaTypa OKDYXaLLEV CPefbl BO M pacoThi

-1,0kg
-18..450 °C

PEKOMEHZ0BaHHbIE TUMbl aKKYMYMATOPHIX GNIOKOB

L18..R

Pexomerz0BaHHbIE 3apsaHble yCTDOVICTRﬂ

AL18G, BLK1218

Wrchopmaums no wymam/subpaLmn
3HadeHus 3aMepsIvCh B COOTBETCTBIV CO CTaHaapTom EN 62841,
(O6bI4HOE HYI3K04ACTOTHOE 3BYKOBOE AaBNEHIE, NPOVSBOAVMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBSET

YposeHb 38yK0BOro Aasnenys (Hebesonactocts K=3dB(A))
YpoBeHb 38yk0BO/ MOLIHOCTH (HeBesonacocTs K=3dB(A))

79,5dB (A)
68,5 dB (A)

Monb3yitrech NPUCNOCOGNEHNSIMM ANS 3aWWTHI CyXa.

06ue 3HaYeHws BUBPALYM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HANpaBeHiii) onpeseneHbi B
coosetcTaum ¢ EN 62841,

Caepnetie o meTanny

1,9 m/s?

3Hasere BUOPANOHHOM aMucCHn 8, |
HebesonacHocb K=

BHUMAHUE

1,5 m/s?

3asiBrieHHble 3Ha4eHvs BUGPALIYN Vi LLIYMOBOTO M3TyueHIs, YKa3aHHbIE B HACTOSLLIEM MHAOPMALIOHHOM MIUCTe, Bbinit U3MEPEHbI COrMacHO CTaHIAPTU3IPOBAHHOMY METOZY UCTbITaH!A
cornacHo EN 62841 v MoryT 1cnonb30BaThCst AN CpaBHEHWA OFHOTO MHCTPYMEHTa C ApyrvM. OHv MOTYT MPUMEHSTLCA AN NPEBAPUTENbHOI OLEHKY BO3LENCTBHS Ha OpraH3m

Yenoseka.

YkasaHHble 3HajeHist BUGPALIY 1 LLYMOBOTO U3ny|eHWs AEVCTBUTENbHbI S OCHOBHbIX 0BMACTE/ MpUMeHeHIs MHCTPyMeHTa. OFIHaKo ECTIA MHCTPYMEHT UCTIONb3yeTes B ApYTAX
0BnacTsix MpuMeHeHIs U ¢ ApyrMI MPUHAATIEXHOCTAMI GO NPOXOAMT HeHaanexaLLiee 0BCTyKIBaHME, 3HaYEHNS BIGPALIM 1 LYMOBOTO M3MYUeHIst MOTYT OTIMATLCA. 3T0 MOXET
CYLLIECTBEHHO YBENM4MTb YPOBEHb BO3AEIICTBIS Ha OpraHInaM Ha MpOTsHkeHy obiuiero nepuosa paborb.

Tpu OLiEHKe YPOBHS! BO3AEICTBIS BUBPALIY 1 LLYMOBOIO M3My|eHNs Ha OpraHiaM TaKie HeoBXOVIMO Y4MTbIBaTb NMEpHOfbI, KOTIA MHCTPYMEHT BbIKTIOYEH, AN Koria O paboTaer, Ho
(haKTM4ECKY He MenonbayeTes ANs BINONHEHKS paboTbl. 3T0 MOXKET CyLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3NEICTBIS HA OPraHy3M Ha MPOTsIKeHI oBLLero nepuoda paborsl.

OnpeaeniTe [ONONHUTENbHbIE MepbI AN 3aLLWTHI OnlepaTopa O BO3aevicTBIs BuGpaLy uivni LUyma, TaKue Kak OﬁCJ'Iy)KMBaHMe VIHCTPYMEHTa ¥ €70 NPUHALNEXHOCTEN, COXpaHeHve

PYK B Tenne, oprany3aLyts rpadmkos pacors.

m BHUMAHME! OsxakomuTbCS CO BCeMM NpeaynpexaeHnsMA OTHOCHTENBHO
6e30nacHoro ncnonb3oBaHKs, UHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHBIM MaTepuarnom 1
TeXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMK, NOCTaBNAEMbIMM C ITUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobriofienvie BCex HiKeCnayIoLLIX UHCTPYKLUA MOXET
TIPUBECTY K MOPXEHMIO AMEKTPUECKIM TOKOM, MOXaPY WM TAKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3Ti MHCTPYKLY 1 YKa3aHusi Ana GyAyLLEro UCNOMb30BaHHS,

WHcTpykuws no Ge3onacHoil kcnnyaTawuy Ans Beex BUAOB onepaLmit

Ecnu Bl BbInonHsiete paboTbI, NP KOTOPbIX PEXYLUN UHCTPYMEHT ero
KpEenneHusi MOKET 3aLien¥Tb CKPLITYHO ANEKTPONPOBOAKY Kabemb, MHCTPYMEHT
CrieayerT AepXaTb 3a CneuyanbHo NPpeAHasHaYeHHbIe ANA 3100 U30NMPOBaHHbIE
NoBEPXHOCTH. BCrIeaCTBIE KOHTAKTa NE3BHS WM KpEnneHitst MHCTPyMeHTa ¢
MIPOBOZOM, HaXOASLLMMCS! MO, HAMPSKEHUEM, TIONb30BATENTb MOXET MONYYHTb YAap
AMEKTPYYECKM TOKOM OT HEM30MMPOBAHHBIX METANNMHECKHX YaCTeil MHCTPYMEHTa.

Yka3aHusi no TexHuke 6e30NacHOCTM NPy MCNONb30BaHUM ANNHHBIX Bypoa

Huxkorna He ncnonb3yitTe Gonee BLICOKYI0 CKOPOCTb, YeM MaKCHManbHas
CKOPOCTb, YKa3aHHasi Ans ceepna. Ha Gonee BbICOKWX CKOPOCTSX CBEPNO MOXET
U30THYTbCA, €criv Byer BpalLiaThes Ges koHTaKTa ¢ 0bpabaTbiBaeMbiv U3nenuem, Yto
MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

Bcerna HauuHaliTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTY M KOTAA CBEPNO KOHTAKTUPYET C
obpabarbiBaeMbIM u3genueM. Ha Gonee BbicoKkvX CKOPOCTSX CBEPO MOXeT
W30THYTCR, ecri Byper BpalLaTbes Be3 koHTakTa ¢ oBpabaTbiaeMbIM M3nenueM, 4To
MOXET MPUBECTY K TPaBME.

Bceraa okasbIBaifTe AaBneHme UCKIKYMTENBHO BAOML OCH CBEpNA U He AaBUTE
CIMLLKOM CHIIbHO. CBEpa MoryT MarvGaTbCs 1 NOMaTLCA UM MPUBOAUTL K noTepe
KOHTPONS! Hafl YCTPOVICTBOM, 4TO B CBOKO 04EPELb TaKKe MOKET MPUBECTH K TPaBMe.

LONONHUTENBHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Tonb308aTbCS CPEACTBAMI 3aLLUTHI. PaBOTATb C UHCTPYMEHTOM BCEAa B 3aLLNTHbIX
0uKax. PexoMeHz1yeTcst CrieLoaexza: MbinesaluuTHast Macka, 3aLLyTHbIe epyaTki,
TIPONHast 1 HECKObasiLLias 0BYBb, Kacka 1 HayLLHMKH.
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ik, BO3HYKatOLLAs Npy paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bpen,
300poBbI0. He ceayer fonyckarb eé nonaganus B opranuam. Hanesarite
MIPOTVBOMBITIEBOIA PECTIMPATOP.

3anpetuaercs obpabatbizaTb MaTepvansl, KOTOPbIE MOTYT HaHECTI BPES 3A0POBbIO
(Hanp., acbecr).

Ty BnokvpoBaHIK MCTOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANIEHHO BbIkiouuTb Npubop! He
BKMioYaifTe npubOp A0 TeX Mop, Noka MCronb3yeMblii MHCTPYMeEHT 3a6rokupoBaH, B
MIPOTVIBHOM CTy4ae MOXET BO3HMKHYTb OT/1a4a C BLICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpesenuTe 1 YCTpaHUTe MpudiHy GroKMPOBaHIS! CTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa ¢
YYETOM yKa3aHwii o BesonacHocTh.

BoamosHbIMM NpuduHamy MoryT BbiTb:

* NepeKoc 3aroToBKM, NognexalLie 0bpabore

+ paspyLLeHvie MaTepuana, nopnexalLiero obpabotke

+ TIeperpy3ka aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacaTbCs k paGoTatoLLemy CTaHKy.

Vcrionb3yemblit MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MPUMEHEHMS.
BHUMAHUE! OnacHocTb nonyyexys oxora

* 1IPU CMEHE MHCTPYMeHTa

+ TIpu yknagbiBanwy npubopa

He ybupaitte onumkw 1 0BMOMKM NPI BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpu paBore B CTeHax, NOTONKaX vnu Moy CRIEAUTe 3a Tem, YToBbl He MOBPEAUT
3reKTpU4ECKMe kabenu Ui BOROMPOBOHbIE TPyBbI.

3achukcupyiiTe BalLly 3arOTOBKY C MOMOLL{bHO 38XMMHOTO NpUCnocoBReHys.
He3adukcipoBaHHbIE 3aroToBKY MOryT MPUBECT K TSHKENbIM TpaBMam 1
TIOBPEXEHMSIM.

BbIHETe akkyMynsTop 13 MaLLvHb! Neper MpoBeaeHIeM C Heil kakix-mnbo
MaHUMYAALMA.

He BbIOpachiBaiiTe MCMONb30BAHHbIE akKyMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM 1
He Cxuraiite ux. [ncTpnbbiotopsl komnarvi AEG npeanaralor BOCCTaHOBNEHME CTapbiX
aKKyMyNATOPOB, YT0BbI 3aLLMTUTL OKPYXKAIOLLYHO Cpeny.

He XpaHuTe akkymynATOPbI BMECTE C METanmM4eCKiM peaMeTami1 B u3bexarie
KOPOTKOIO 3aMblKaHMS.

[inst 3apsaKv akkyMynsTopos Mofienit GBS ucnonbayiiTe TONbKO 3apssHBIM
yctpoiicTeom GBS. He 3apsixaitte akkyMynstopel Apyrux CUCTEM.

Hukora He BCKpbIBaIATe akkyMyNISTOPbI WM 3apsaHbIe YCTPOVICTBA U XPaHWTE UX
TOMKO B CyXWX MOMeLLieHusix. CrieauTe, 4ToGbl OHY Beeraa Bbint CyxvMu,

AkxamynsiTopHasi GaTapes MoXeT GbiTb MOBPEXAEHa v iaTb Tedb NOZ BOENCTBUEM
YpE3MEPHBIX TEMTEPATYP W MOBBILLEHHOI HAMPy3Kyt. B cryyae KokTakTa ¢
aKKyMynsTOPHOV KUCTIOTO HEMeAEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTKTA MbInoM 1 BOzoit. B
Cnyyae nonafaHys KUCOTbI B [Ma3a MpoMbIBaiiTe TMasa B TeueHn 10 MUHyT 1
HeMezneHHo 0BpaTUTECh 3a MEAULMHCKOM NOMOLLbIO.

Mpepynpexaenue! [1ns npeaoTBpaLLEeHs 0NacHOCTU NoXapa B pesynbrate KOpoTkoro
3aMblKaHVs, TPABM 11 NOBPEXZEHIS U3NENKS He ONYCKAVTE MHCTPYMEHT, CMEHHII
aKKyMyRSTOP WM 3apsiHOe YCTPOVICTBO B KUAKOCTM 1 He foycKaliTe nonafianus
KUEKOCTEV! BHYTPb YCTPOICTB UMW akKyMynsTOpoB. KOpposioHHble v MpoBoasiLLye
KWEKOCTI, TaKkvie Kak CONeHbI PAcTBOp, ONpeserneHHbie XIMuKaTbl, oTbenvsatoLuye
CPELCTBA MM COEpXaLLYE UX MPOYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCMONb30BAHUE

ARKyMynSTOpHast Apenb/LLIypyOBEPT CKOHCTPYMPOBAHA ANS IPOCTONO CBEPTIEHUS 1
3aKDYYMBaHVA LLYPYMOB B MECTaX, HEOBECTIEYEHHbIX MEKTPOMATAHYEM.

He nonb3yitrect AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAM4HBIM OT YKasaHHOro A
HOPMAITBHOTO MPUMEHEHNS.

QEKNAPALINA O COOTBETCTBIM CTAHOAPTAM EC

Tos COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb Mbl KaK MPOUIBOAUTENb 3asBNFEM O TOM, YTO
onucaHHoe B paaiene «TeXHUUECKIE XapakTEpUCTUKIY U3NENue OTBEYAET BCeM
cooTBeTCTBYytoLLMM Tpeboaruam aupexTue 2011/65/EC (aupekTvsa,
OrpaHuMBaloLLIas Conepxanie BpeaHbix Beluects), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CefyHOLLMX FapMOHY3MPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Alexander Krug

Managing Director c €

YnonHoMOueH Ha COCTaBMEHve TeXHUYECKoN [LOKyMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIATOP

Tepen 1cnonb3oBaHVeM akkyMynATopa, KOTOPbIM He NOMb30BAMNCH HEKOTOPOE Bpems,
€r0 HeoBXoRMMO 3apAANTb.

Temneparypa cabilLie 50°C cHinkaeT pabotocnocobHOCTb akkymynsTopos. Msberaiite
MPOACMKMTENLHOTO HarpeBa UM MPAMOTO COMIHEHOTO CBETA (pHCK Neperpesa).

KOHTaKTb 38pEHOTO YCTPOIICTBA 1 aKKyMyNSTOPOB FOMKHbI COREPKATLCA B YACTOTE.

[inst oBecneseHus onTUMANLHoro cpoka CJ'Iy>K6bI aKkymynarop HeoBXomMo MonHOCTbI0
3apsAxatb Nocne UCnonb3osaHNs anGopa.

[Ing LOCTVOKEHWS MaKCUMaTbHO BO3MOXHOTO Cpoka GI'IY)K6H aKKyMynaTopbl nocne
3apsaaku cnepyet BbIHMMaTh U3 3apAaHoro yCTpOI;ICTBa.

[py xpaHeHnm akkymynsTopa 6onee 30 aHeit:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsisom npumepHo 30% - 50%.
Kaxble 6 MecsiLies akkymynaTop crienyer 3apsikarb.

SALLIUTA AKKYMYNIATOPA OT NMEPETPY3KHU

AKKYMYNSTOPHbI GIIOK OCHaLLIEH MPEAOXPaHHUTENIEM OT NEperpy3ki, KOTOpbIi 3alLyLaeT
aKKyMynsTop OT neperpyaku v oBecnieumsaeT A0NTHiA POk CryXGbl.

TP YPE3MEPHO CHMbHBIX HAMPY3KaX SNEKTPOHMKa aKKyMyMSTOpa aBTOMaTUYECKN
OTKITHO4MT MaLLUHY. [}t MPOZIOMKEHWS PaBOTbI MaLLIVHY BBIKTIOYUTb M CHOBA BKITKOHMTb.
ECrvt MalLvHa He BKMKOMAETCA, TO, BO3MOXHO, PA3PAZNIICA akkyMyNTOPHbIiA Griok 1
criegyeT 3apsauTb €10 B 3apSBHOM YCTpOVCTBe.

TPAHCIOPTUPOBKA NIUTUN-MOHHBIX AKKYMYIIATOPOB

TTUiA-oHHble AKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPELNMCAHNAMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpysbl.

TpaHCNOPTUPOBKA 3THX aKKyMYTISTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNSTHCS C COOMIOAEHUEM
MECTHbIX, HALIVOHarbHbIX 1t MEXYHAPOHbIX MPEANMCAHUT 1 MOMOXEHYIA,

3TV akKyMyNISTOpbI MOTYT NIEPEBO3UTLCS N0 YLie noTpeGuTenem Ge3 fanbHemumx
0Bs3aTensCTe.

P11 KOMMEPHECKOM TPAHCTIOPTUPOBKE MATUI-MOHHBIX aKKyMYITOPOB
3KCTIEAMTOPCKVMY KOMMaHISIMU [e/ICTBYIOT MONOXEHMS, KacaltoLLyecs
TPaHCNOPTUPOBKM ONACHbIX rPy30B. MoAFOTOBKA K OTMPABKE ¥ TPAHCOPTUPOBKa
LOMKHbI MPOUIBOBUTBCS UCKTIOYUTENBHO CNIELWANBHO 0BY|eHHbIMY uLiami. Beco
MPOLIECC A0MKEH HAXORUTLCA MOJ KOHTPONEM CreLyanKcTa.

TTpy TPaHCNOPTHPOBKE aKKyMYMATOPOB HEOBXOMMMO COBMIoRaTb CRIEAYIOLIVE NYHKTHI:

+ YBeauTeCh, YTO KOHTAKTHI 3aLLMLLEHbI Y U30MUPOBAHbI BO U3BEXKaHNE KOPOTKOTD
3aMblKaHMA.

+ Crieaue 3a Tem, 4ToBbl akkyMynATOPHbIVE BIOK He COCKONb3HYI BHYTPM YNaKOBKY.

+ TpaHenopTPOBKa NOBPEXAEHHbIX UM MPOTEKAIOLLYX BKKYMYNFTOPOB 3aMeLLEHa.

3a [ONONHUTENbHBIMM YKa3aHVMy 0BPATUTECH K CBOEMY KCTIERMTOPY.

OBCNYXWUBAHUE

TMonb3yliTech akceccyapamu i 3anacHbiMu yactsmin AEG. B cry4ae BOHUKHOBEHUS
HeoOXomMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Obina omucara, obpaLLaiTech B OIVH U3
CEPBMCHBIX LIGHTPOB 110 0BCTyKMBAHYIO 3neKTPOUHCTPyMeHToB AEG (CM. cricok
CEPBMCHbIX OpraHy3aLvit).

T HeoBXoUMOCTH, Y CEPBIUCHOI CIy bl WM HEMOCPELCTBEHHO Y hupMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BukHerzeH, lepmatisi, MoXHO
3aMnpOCKTL COOPOYHbI YEPTEX YCTPOCTBA, COOBLLVB €r0 T 1 LLIECTU3HAYHBIA HOMEP,
yKa3aHHbI Ha (VpMEHHO Tabnike.

CUMBOTTBI

I BH/MAHVIE! IPEAYMPEXEHME! ONACHOCTb!

BbIHBTE aKkyMyTIATOP 13 MALUWHBI NiEPe/] MPOBEEEHYEM C Heit
KakyIX-NMG0 MaHUNYNSLMiA,

nO)KaJ'Iyl;ICTﬂ, BHUMATENbHO NPOYTATE UHCTPYKLWIO MO UCMONb30BaHMI
nepes Havanom ioBbIX onepaumﬁ C VHCTPYMEHTOM.

©
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Onextponpnbopsl, Gatapen/akkyMynsTopsl 3anpeLLeHo
YTUIM31POBATL BMECTE C BbITOBBIM MyCOPOM. JMeKTpudeckiie
npuBOpb! 1 akkyMynsTopbI CRieAyeT coBYpaTh OTAENBHO U CAaBaTb B
CrIeLMani3upoBaHHYIo KOMNaHMK0 ANS YTUNM3ALIM B COOTBETCTBIM C
HopMaMyt oXpabl OkpyxatoLLiei cperbl. MonyuwTe B MECTHbIX OpraHax
BMACTY VW Y BALLETO CMIELANYI3MPOBAHHOO Anepa CBEMEHNS O
LieHTpaX BTOPUYHO nepepaboTki v myHkTax coopa.

X

>

Yuerio 06opotos Be3 Harpy3ki

\Y Hanpsixetie

TToCTOSHHbIZ TOK

c € EBponeiickuii 3Hak cooTBeTCTBIA

BpuTaHcKkuii 3Hak CooTBETCTBYS

5%

YKpavHCKuii 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOaSMaTCKMI}I 3HaK COOTBETCTBUA

I
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TEXHWYECKU JAHHM
IpouasozcTBeH HOMEP.

AKKYMYJTATOPEH BUHTOBEPT/50PMALLUHA

BS18SBL
47724701...

[lameThp Ha CBPEATIOT 3a CTOMaHa

...000001-999999
.13 mm

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO

.40 mm

BuhToe 3a ibpgo (6e3 npeagaputento pasnpobuate)
06opoTv Ha npaseH xog, 1/2. ckopocT

..6mm
450/1750 min-"

.65 Nm

BbpTaL MOMEHT max.
HanpexeHue Ha akymynatopa

.18V

3arerarenex Y4aCTbK Ha NaTpoHHWKa

2-13 mm

Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)
Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)

1,3kg
1,6 ki

TpenopbyuTenHa okoniHa Temneparypa npu padora

-1,0kg
-18..450 °C

TPENOopbYHTENHI BILLOBE aKyMyNaTOPHY GaTepuy

L18..R

TpenopbYHTENHI 3apAAHN YCTPOICTBA

AL18G, BLK1218

WHchopmaums 3a wyma/Bnbpauumte
1A3MepeHuTe CTOIHOCTY Ca nonyyenm cbobpasHo EN 62841.

HugoTo Ha 3ByK0BO HansiraHe Ha ypena B db (A) 0BUKHOBEHO CbCTaBNSBa
Huo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHocT K=3dB(A))

79,5dB (A)

Hugo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K=3dB(A))
[la ce Hoc npepnasHo cpeacTBo 3a cnyxal

OBLuytTe CTOMHOCTY Ha BUBpALMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca ONPeAErneHn B
cwotsetcTaye ¢ EN 62841,
Mpobueate Ha MeTan

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

CToifHOCT Ha emvcun Ha BUGpaLuTe a,

HecurypHoct K=

BHUMAHUE

1,5 m/s?

TocoveHMTe B HACTOALLMA UHGOPMALMOHEH MMCT HitBa Ha BUGPALIM 1 LLIYMOBI MUCIY Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBYE ChC CTaHAAPTU3UPAHO U3NUTBaHeE, NpeaocTasero B EN
62841, v moraT ja ce U3NON3BaT 3a CpaBHABAHE Ha e MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXE ChlLi0 Taka Aa Ce U3ron3sar v 3a NpeasapuTenHa OLieHKa Ha UaNaraHeTo Ha BPeHi

Bb3aeNCcTBMS.

/JeknapmpaHMTe HUBa Ha awﬁpauvm W LLUYMOBU EMUCUM CE OTHACAT 38 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTBT Ce M3Monasa 3a Apyri NPUNOXeHus, ¢
apyru I'IpI/ICﬂOCOSJ'IeHI/IH Unu He Ce noaabpxa ,qoﬁpe, HuBaTa Ha Bmﬁpauwm W LUyMOBM EMUCIM MOraT Aa Ca PasnuyHi. ToBa MOXe 3HauUTENHO [ia NOBMLUM HWBOTO Ha WU3naraHe Ha

BPEAHY Bb3peiicTaus 3a 0bluaTa NPoIbMKUTENHOCT Ha paboTara.

Tpw OLeHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3feiiCTBUETO Ha BIGPALVM i LLyM CieaBa CbLLO Taka Aa ce B3eMe NPefBI BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTDT € U3KTIOYEH Uk npes
KOETO € BKTTHO4EH, HO He Ce 1anonasa. ToBa MOXe 3HAUMTENHO [ia NOHINKI HUBOTO Ha V3naraHe Ha BPeAHY Bb3feiicTBuA 3a 0bluaTa NPOAbMKUTENHOCT Ha padoTara.
OnpexeneTe AOMbIHUTENHY MepKW 3a GE30MacHOCT 3a 3alLTa Ha onepaTopa OT Bb3AEViCTBUETO Ha BUBPALMUTE /UMW LLyMa, KaTo Hanpumep NOAZPbXKA Ha MHCTPYMeHTa U
npucniocoBneHusiTa, NOAALPKAHETO Ha TONMUHATA Ha PLIETE ¥ Opraxu3aLmsTa Ha paborara.

E BHUMAHWE! Mpoyetere BcuYKM YkasaHs 3a 630NacHOCT, UHCTPYKLMHK,
MNIOCTPaLyY 1 cneuucbuKkaLyi 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. lponyckuTe npy
cnasBaHe Ha MpvBEAeHUTE No-[ONy ykasaHus Morar fa AoBefar A0 TOKOB yAap,
1I0Xap Wnu TEXKN TPaBMM.

3anasete Te31 MHCTPYKLMM U YKa3aHus 3a Ge3onacHocT 3a Gbaely cnpaBKy.

KA3AHWA 3A BE3OMACHOCT 3A EOPMALUMHN

WHeTpykumm 3a 6e30nacHoCT NPH BCHYKM AEHHOCTH

[ipbXTe eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3 U30NMPaHUTE NOBBPXHOCTH 3a
XBalljaHe, KOraTo U3BbLPLUBATE OnepaLis, NPy KOATO PEXeLLOTo oCTpUe i
CTATUTE MoraT A BNA3aT B 0CET CbC CKPUTI NPOBOAHMLM. TpK ocer ¢
MPOBOAHYIK MO/ HANPEXEHVE N PEXELLIOTO OCTPHE WK MO CTATUTE MOXe fa
TIpOTEYE TOK, KOVTO Zia MPUMHINA ENEKTPUECKN YAap Ha OnepaTopa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT NPU N3NON3BaHETO Ha AbNrk CBpeana

Hukora He u3nonaBaiite No-BUCOKN 0GOPOTH OT MaKcUManHuTe 06opoTH,
npeaBMAeHM 3a NnpobuBawms HakpaitHuK. Mpy no-BICOKM 060POTH HAKPANHIKBT
MOXe f1a Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTU B3 KOHTaKT ¢ AeTaiirna, KoeTo Moxe Aa oBefe
[0 HapaHsiBaHws.

BuHaru cTapTupalite ¢ HUCKY 06OPOTH 1 paboTeTe ¢ TakuBa, Korato
npoBMBALMAT HaKPAIHUK Ce HaMMPa B KOHTAKT ¢ AeTaina. [Tpu no-B1cokn
060pOTH HaKPaHVKBT MOXe fa Ce OrbHe, KOraro ce BbpTi Be3 KOHTaKT ¢ AeTaiina,
K0eTo MOXe 1 l0BEfE /10 HapaHABaHNS.

BuHaru npunaraiite HaTUCK Camo B AUPEKTHA NOCOKa KbM npobuBawms
HaKpailHUK U He HaTUCKaiiTe NpekaneHo cunHo. MpobyBalLyTe HakpaitHuLy
MOraT a Ce OrbHar 11 ia Ce CHyNAT, Ui ia MPUYMHST 3aryba Ha KOHTPON Haf ypesa,
110pagy KOETo Aa ce CTUTHE A0 HapaHsBaHs.

NOMBIHUTENHW YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce w3non3ear npegnastu cpenctsa. Mpu paboTa ¢ MalLMHaTa BUHarM HoceTe
npeanasky ouuna. MpenopbyBar ce 3aLuTHO 0BNIEKNo ¥ Npaxo3alluTHa Macka,
3aLUVTHY PbKaBMLY, 38paB v HEXTTb3ralLy ce 0ByBKW, kacka v NpeanasHy cpeacTsa
3acnyxa.

TpaxwT, KoifTo ce 0Bpa3yBa npu paboTa, 4ecTo e BpeeH 3a 3ApaBeto i He Guea fa
nonaga B TAN0TO. [la ce HoCK NOAXOAALLIA NPaX03aLLITHA Macka.

He e paspeLueHa oGpatoTkata Ha MaTepany, KoWTo NpeacTaBNsBaT ONacHOCT 3a
37paBeTo (Hanp. abecr).

AKO M3NON3BAHUST MHCTPYMEHT BrioKupa, M3kMioweTe BefHara ypea! He
BKMI0YBaViTe ypesa OTHOBO, [OKATO U3NON3BAHWAT MHCTPYMEHT e Briokvipak; Tosa 61
MOrno Jia AOBELE /0 OTKAT C BUCOKA peaKTvBHa cuna. OTKpuiiTe i oTcTpaHeTe
NpUYMHaTa 3a GNOKUPAHETO Ha U3NON3BAHWS UHCTPYMEHT UMaiikV B NpesBiE
UHCTPYKLMTE 33 6630MacHOCT.

Bb3MOXHWTE MpU4MHY 32 TOBA Morar Aa Gbgar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ TpobueaHe Ha Matepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT

He GbpraifTe B MalLuHarTa, AokaTo T5 pabotu.

113n0n3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiust

+ TIpV CMSHa Ha MHCTpyMeHTa

* I OCTaBSHe Ha ypepa

CTPYXKi v OTUyNEHN NapyeTa Aa He Ce 0TCTpaHsBaT, 4OKaTo MalLvHa paboti.
[pv paboTa B CTEHY, TaBaHW U NOAOBE BHUMABATE 3a kabenw, rasonposoayt v
BOZIONPOBOAM.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOIICTBO 3a 3axBalLaHe. Hesakpenenn yactu
3a 06paboTka MOraT ja MPUUVHST CEPUO3HI HAPAHSBAHNS 1t MAaTEpUANHH LLETH.
Tpeau 3ano4BaKe Ha kaksuTo e Aa e paboTi No MalLuHaTa U3BazeTe akymynaropa.
He v3xebpnsiiTe n3xabeHwTe akyMynatopy B OrbHS Uik B npit GUTOBHUTE OTNAAbLM.
AEG npegnara exonorocbo6pasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mons
nonwTaliTe Balms cnewan1aupan Tbprosel,

He cbXpaHsiBaitTe akymynaTopuTe 3aeHO C METanHu NPeAMETH (ONacHoCT 0T KbCo
CbeAVHEHVe).

64 BbJIFTAPCKU

Axymynatopv ot cucTeMara GBS Aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHy YCTPOVCTBa OT
cvctemara GBS laden. [la He ce 3apexaaT akymynaTtop OT Apyrit CHCTEMM.

He oTBapsiiiTe akymynatopy 11 3apssHH YCTPOIACTBA U TV CbXPaHsBaiiTe CaMo B CyXi
nometuieHust. Masete r ot Bnara.

Tpy €KCTPEMHO HaTOBapBAHE MMM EKCTPEMHa TEMNepaTypa OT MoBPEAEHN
aKyMynatopy Moxe fia u3Teqe GatepuitHa TeuHocT. Mpu JONMp C Takasa TeYHOCT
Be[JHara U3MMiATe ¢ Boga i canyH. Mpu KOHTAKT ¢ 04Te BeHara uannakeaiTe
cTaparenHo Hait-Manko 10 MuHYTY 1 HesabaBHo NoTbpceTe nexap.
Mpeaynpexpenue! 3a fa n3bderHeTe 0NacHOCTTa OT NoXap, NPeaN3BYKkaxa OT KbCo
CbefIMHEHVe, KakTo ¥ HapaHsIBaHWSITa 1 MOBPEAUTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akyMynatopHa GaTepust Ui 3apssHOTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCTY 1 Ce MOTPILKETE B YpeavTe 1 akymynatopHute 6atepuu fa He nonapar
TEYHOCTY. TEYHOCTUTE, NPEAV3BIKBALLY KOPO3WSt UMM MIPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
Karo CoreHa Bofa, OnpezeneHy XvMukany, U3BenBalLy BELECTBa Uik NPOaYKTH,
ChbPKaLLV M30EMBaLLM BELLECTBA, MOraT [l MPEA3BIKAT KbCO CheAUHEHME.

U3MON3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

AKyMynaTopHusT npoGUBEH BUHTOBEPT Ce U3MoN3Ba yHMBEPCANHO 3a NpobyBaHe
38 3ABVHTBaHE Ha BIHTOBE W HE 3aBYCH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

To3u ypen MOXe fia Ce M3non3sa no NpeaHasHayeHne camo KakTo e NOCOYEHO.

CE - [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B KauecTBoTo Cit Ha NPOU3BOAUTEN AeKnapvpaMe Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
MIPOAYKTBT, ONUCaH B, TEXHUYECKM [iaHHU", OTTOBAPS Ha BCHYKY CHOTBETCTBALLY
pasnopen6u Ha Jupextvau 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha
CreHWTE XapMOHM3UPaH HOPMATUBHU [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

Alexander Krug

Managing Director c E

YITbAHOMOLLEH 38 ChCTABSHE Ha TEXHUYECKaTa JOKyMeHTaLMs
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYITATOPU

AkymMynaTopw, KOUTO He Ca Mon3BaHy No-AbT0 BPEMe, Mpeayt yroTpeda Aa ce
[03apesT.

Temnepatypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. la ce u3bsrea
M0-NPOSLIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHHE.

ToabpKaiiTe YACTU MPUCHEAMHUTENHITE KOHTAKTU Ha 38PSAHOTO YCTPOWCTBO U Ha
akymynaropa.

C uen onTuManka MpOSLIKUTENHOCT Ha XMBOT crieg ynoTpeba GatepwuTe Tpsibea
[ Gbaar 3apeneHy HambHo

3a Bb3MOXHO NMo-bMra NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT 63TepI/|MT9 TpﬂﬁEa face
W3BaXaar 0T ypeaa Cnej sapexiaHe.

TMpy cbxpaHeHue Ha Gatepuue 3a noBeye ot 30 AHK: CbXpaHsiBaiiTe GatepusTa npu
npubn. 27°C n Ha cyxo macTo. Cbxpanssaitte 6atepusta npu 30 o 50 % ot
3apspa. 3apexzarite 6atepusta Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLNTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUsIT nlakeT e 060pyaBaH CbC 3aluTa MPOTUB MPETOBAPBaHE, KOSTO
3all1TaBa akyMynaTopa T NpeToBapBaHe U rapaHTipa AbITbr eKCnoaTauyoHeH
KVBOT.

Ipy 3BLHPEAHO CUNHO HAaTOBAPBaHe ENEKTPOHMUKATa Ha akyMynaTopa aBToMaTiHO
13KMi0YBa MaLLHaTa. 3a NpogbrxaBaHe Ha pabotara M3KMIoYeTe 1 OTHOBO
BKITKOYETE MaLLMHaTa. AKO MaLLMHaTa He MOXe a Ce MyCHe HaHOBO, MoXe 6y
aKyMynaTopHUSIT MaKeT e paspezieH 1 TpsGBa OTHOBO Ja Ce 3apeayt B 3apsiiHOTO
YCTPOIACTBO.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-IOHHN BATEPN

TuTneBo-itoHHUTe 6aTepvw| Ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE paanopep.ﬁm 3a npeso3 Ha
OnacHu ToBapu.

MpeBosbT Ha Teau Batep TpAGBa Aa Ce U3BLLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE,

HaLyIOHANHATE 1 MEXYHAPOJHUTE Pasnopenty 1 pernameHTn.

+ TotpebuenvTe Morat aa NpeBo3sart Teau Batepuvt o MbTA 63 JOTbAHATENHN
UBNCKBAHYS,

+ TpeBo3bT Ha NUTVEBO-1OHHM BaTepyM OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHWM & NPeaMeT Ha
3aKOHOBMUTE pasnopeabuTe 3a peso3 Ha onacky Tosapu. MoaroTosxara Ha
1peBo3a i camwaT npeso3 TpsGBa Aa Ce W3BbPLUBAT CaMO OT 0By4eHN MLa.
LienwsT npouec Tpsioea Aa e nog NpothecvoHarneH Hagaop.

CnasBaifTe criefHUTe UaNCKBaHS N NpeBo3 Ha batepum:

* YBepere Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLTEHN W U30NMpaHy, 3a Aa ce iabere kbeo
ChefHeHve.

* YBepere Ce, Ye HAMA 0NacHOCT OT pasmMecTBaHe Ha batepusTa B onaKoBkara.

* He npeBo3aliTe noBpeseHy GaTepuy Ui TakuBa ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe Ce KbM Balliara TPaHCTIOpTHa KOMMAHNA 3a AOMBIHUTENHM UHCTPYKLMA.

MOAAPBHXKA

[la ce uanonseart camo akcecoapy Ha AEG  pesepHi yacTv Ha AEG. EnemenTi,
4ngTa NOAMSHA He e OnucaHa, Aa ce Aaaar 3a NoAMsHa B cepau3 Ha AEG (BuxTe
OpoLuypara “TapaHuus v agpecy Ha cepauan).

Tpy HeoBXOAMMOCT MOXeTe J1a NoVCKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa npu
noco4BaHe Ha 0603HaeHIe Ha MalLuHaTa v LUeCTUMApeHKs Homep Ha Tabenkara

3a TEXHWYECKV [aHHM OT Baluns cepeus unu aupektHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOIN

\ BH/MAHME! NPEAYNPEXAEHWE! ONMACHOCT
«

Mpeav 3ano4BsaHe Ha KakeuTo e Ja e paboTu Mo MalLMHaTa
13BajeTe akymynaropa.

Mpeav nyckaxe Ha ypeaa B AeICTBYE MONA NpoYeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKUMATA 3a U3MON3BaHE.

EnextpudeckwTe ypepu, Gatepuw/akymynatopu 6atepum He
TpABBa /1 Ce U3XBLPAT 33e0HO C BUTOBMTE OTNAbLLM.
EnextpudeckwTe ypeau v akymynatopu Gatepuv Tpsibea ga ce
cu6upar pasgenHo v a ce npeasar Ha cnyxouTe 3a
PEUVKIMpaHe Ha OTNaJbLuTe CTIOPEr M3UCKBaHWSITA 3a OnasBaHe
Ha OKorHaTa cpefa.

VHghopMypaliTe Ce Nput MECTHWUTE CRyXGy UM Ny MeCTHWTE
CrieUvianyiaupaHin TbProBLY OTHOCHO MecTara 3a CbGupaHe 1
LIEHTPOBETE 3a PELVKNUPaHE Ha OTNagbL.

O6opoTy Ha npaseH xog

Hanpexenue

ToCTOsAHEH ToK

EBponevicku 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

EpMTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

YKpaMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

m EBDO-BSMBTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BS18SBL

Numdr productie 4772 4701...
...000001-999999
Capacitate de gaurire in otel .13 mm
Capacitate de gdurire in lemn .40 mm
Suruburi pt. lemn (fard pregaurire) .6 mm
Viteza de mers in gol, prima i a doua treapta de putere 450/1750 min"
Cuplu max. ..65Nm
Tensiune acumulator 18V
Interval de deschidere burghiu 2-13mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (1,5Ah /2,0 Ah) 1,3kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,6 kg
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati L18.R

Incércatoare recomandate

AL18G, BLK1218

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

79,5dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate
conform normei EN 62841.

Gaurire in metal

68,5 dB (A)

1,9 m/s?

Valoarea emisiei de oscilaii a, ,

Nesiguranta K=

AVERTISMENT

1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisé informativa a fost mésurat in conformitate cu 0 metodé standard de testare specificatd in EN 62841
si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeazi de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce
efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de téiere sau
accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de
taiere sau accesoriile de fixare care intrd in contact cu un conductor sub
tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre
sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare dect turatia maxima indicata
pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
faréd contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in
contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
fard contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati
prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la
pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasa, cascd $i aparatoare de urechi.

66  ROMANIA

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzétoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectatj imediat aparatul!
Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este blocatd; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devin fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepéirtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu fi
ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositj numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea acumulatorilor
System GBS. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcéturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalaj
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin in/Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masgina de gdurit / de ingurubat cu acumulator este destinatd operatjunilor
de gaurire si insurubare , pentru utilizare independentd , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19

;'Zm d{ é—_
b
Alexander Krug

Managing Director c E

Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizaf o perioada de timp trebuie reéncarcatj
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitatj expunerea prelungité la caldura sau radiatie solard (risc de
supraéncalzire)

Contactele incércatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupé
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcin, care
protejeazd acumulatorul impotriva supraincarcarii si fi asigurd o duratd
indelungata de viata.

In cazul unei solicitdri extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleazd masina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplaté din nou. Daca masina nu
porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare sé fie descarcata,
trebuind reincarcata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, natjonal si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

. Aveu grijé ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

. Fsﬁea interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichi

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie i transport cu
care colaborafj.

INTRETINERE

Utilizaj numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugdm contactati
unul din agentji de service AEG (vezi lista noastrd pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
masinii

IlL>

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol

[ m,
Tensiune

Curent continuu

c E Marca de conformitate europeana
% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWUYKW NOAATOLIU
Mpov3sozeH 6poj

AYNYAIIKA HA BATEPUUA

BS18SBL
47724701...

...000001-999999
.13 mm

Kanauuter Ha synuetse Bo Yemuk
KanauwTer Ha iynyetbe Bo Apo

.40 mm

LLpachoey Bo ApBo (6e3 NPEAXOAHO Aynyetse)

BpawHa 6e3 onToapyBatbe, npsa/BTopa 6pauHa

..6mm
450/1750 min-"

.65 Nm

Cnpera Topk max.
Bonraxa Ha barepujara

.18V

Oncer Ha 0TBopatbe Ha GywoTuHa

2-13 mm

TexwHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

1,3kg

TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)
[penopayata Temneparypa Ha okonuHaTa npu pabora

16kg
18,450 °C

TpenopayaHy TIMOBY Ha akymynatopcky GaTepumt

L18..R

AL18G, BLK1218

Tpenopayaxy nonHaun

WHhopmaumja 3a 6yyasara/Bubpaumute
113MepeHuTe BpeoHOCTY Ce OAPeAEHN cornacHo craHgapaot EN 62841,
TUNM4HO 04EKYBAHO HVYBO Ha 3BYEH MPUTUCOK Ha anaToT e:

HuBo Ha 3By4eH npuTncok. (HecurypHoct K=3dB(A))

79,5dB (A)

Hugo Ha jaunHa Ha 3syk. (HecurypHoct K=3dB(A)).

68,5 dB (A)

Hocte wruTHuK 3a ywn.

BkynHv BUBPALIMCKI BPEBHOCTY (BEKTOPCKM 30U HA TPUTE HACOKN) NPECMETaHM
cornacko EN 62841,
[la ce Bywwm B MeTanoT

Bubpavvcka emvciora BpeaHoCT ap

1,9 m/s?

1,5 m/s?

HecurypHoct K
NPEAYNPEAYBAE

Hueoto Ha Bubpauwm 1 emucuja Ha Gyyaea JaaeHy Bo 0BOj MHHOPMATUBEH NUCT Ce U3MEpeHV BO COMMACHOCT CO CTaHAApAU3MPaH METOA Ha TecTvpatbe dadeH Bo EN 62841 1
MOXe Aia Ce KOpUCTAT 3a CTIopenyBatbe Ha efieH eNeKTpryeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOPUCTAT NPy MPBUYHA MPOLIEHKA Ha U3MOXEHOCT.

HaBepieHoTo H1BO Ha B1BpaLMM v emuckja Ha Gy4asa ja npeTcTasyBa rMaBHaTa NpuhMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTor ce KOpUCTI 3a MOMHaKBI MPUMEHK, CO NOUHaKoB npubop
WM 1OLLIO Ce OAPXYBa, BUGpaLMMTE 1 emicujata Ha By4asa Moxe Aa ce paanukysaar. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa o 3ronemi HUBOTO Ha U3NIOKEHOCT Npeky LienvoT paGoTeH

nepuog.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGPaLMM 1 Byyasa TpeGa UCTO TaKa Aa Ce 3eMe NPEBIA KOra € UCKMyeH anaToT U Kora € BKITYYEH, HO He BPLLM Hitkakea paBora.
Toa MOXe 3HaYMTENHO Aia 0 HaMaIy HYBOTO Ha U3NOKEHOCT NPEKy LIENOT paGoTeH nepuog.

YTBpAETe AONonHUTENHM Ge3beAHOCH Mepkv 3a fa ce 3alLTUTIA OnepaTopoT Of edbeKTUTe Ha BubpaLMMTe Wiknn 6yanaTa Kako Ha fp.: OfpXyBajTe ro anarot u npu6opor,

paLieTe Heka B Guaart Tonnw, opraHu3aLja Ha paBoTHuTe Luemm.

ﬂ NPEOYNPENYBAHE! MpouuTajre rv cute GeabesHOCHM ynatcTBa,
MHCTPYKLMM, UNYCTPALMK M CTIELNAMKALIMN 32 OBO]j €NEKTPUYEH anar.
HepocneaHo noumTyBate Ha Nofony HABELEHNTE yraTcTea MOXe Ja NPEay3smka
ENEKTPUYEH Yap, NoxXap Wi CepuosHY MoBpeay.

YyBajTe rv cuTe NpeAynpesyBata v ynarctea 3a ynortpe6a.

A BE3BEAHOCHW HAMOMEHW 3A NEPKYCWUOHU EOPMALLMHN

BesbeaHockn ynaTtcTBa 3a cuTe onepauuu

EneKTpu4HuOT anat ApxeTe ro 3a U30nMpaHuUTe NOBPLUIMHY, KOra BpLINTE
onepaumja kage LTo NPUBOPOT 3a Ceyerse UMK 3aTerHyBayuTe MoXe Aa A0jAaT
BO KOHTAKT CO CKPUEH XULM. AKo NpuBOpoT 3a Ceuetbe U 3aTerHysauuTe
[0jaT BO KOHTAKT CO XL NOZ HAMoH" MOXE fia v ,Hanpagar CrpoBoanMBH "
MeTanHuTe [eNoBM Ha eNeKTPUYHIOT anaT v fa NPeau3Bykaart CTpYeH yaap Ha
orepaTopor.

Be3beaHOCHN MHCTPYKLMM NPY KOPUCTEHE Ha AONTY BeXOM 3a Oywerse

Hukoraw He pakyBajte co noronema 6p3auHa of MakcuManHata 6pauxa koja e
ofpefeHa 3a Bexbara 3a bywetse. [py noronema 6pavHa, Bexbata Moxe Aa ce
IICKPVBY KOra ce poTipa 6e3 KoHTaKT co paBoTHOTO Napue, WTo MoXe Aa pesynTupa
€0 fIM4Ha N0Bpesa.

Cexoral 3ano4HyBajTe co Mana 6pavHa 1 Aopeka Bexbata e BO KOHTAKT CO
pabotHoTo napue. Mpu noronema Gp3uHa, BexbaTa MoXe Ja ce UCKpUBY Kora ce
poTipa 6e3 KOHTAKT co paboTHOTO napye, LUITO MOXe A Pe3ynTvpa co nudHa
noBpesa.

Cekoralu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA HacoKa co BexOara 3a
Oywwetbe 1 He MPUTUCKa]jTE MPEMHOrY HanopHo. BexbuTe 3a bylete Moxar fa
Ce VICKpYIBAT U /1A CE CKPLLIAT UM 1A PE3yNTvpaar co rybetbe Ha KOHTponaTa Hag
anarkara, LUTO MOXe Aa A0BEfe A0 NM4Ha roBpexa.

OCTAHATW BE3GEJHOCHU U PABOTHU YIATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3aLTuTHa onpema. Mpu paGora Co MaLLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3aWTUTHY ouuna. Ce npenopadyBa 3aluTUTHa obieka Kako: Macka 3a 3aluTiTa of
NpaLLVHa, 3aLUTUTHI PakaBuL, LUBPCTY YEBNM LLTO He Ce NU3raaT, KaLra 1
3aluTUTa 38 YLLK,

MpLUVHaTa Koja ce CO3aBa Npu KOpUCTetbe Ha 0BO] anar Moxe Aa Gue LLUTeTHa no
3pasjeto. He ja BauLLyBajTe. HoceTe CoofBETHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear na bugat 0b6paboTysaHy MaTepujani kov LUTO MOXaT Aa ro 3arpoat
37pasjero (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpebyBaHoTo opyave ce 6nokvpa, MonvMe BeaHaLl a Ce UCKIy4M
anaparor! He ro skny4ysajTe anapator N0BTOPHO A0aeKa ynoTpeoyBaroTo opyAue &
GrokupaHo; npuToa 61 MOXeNo Aa Aojie A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. VcnuTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuyHaTa 3a GnokvparbeTo Ha ynotpebeHoTo
opyave UMajki 1 BO MPesBiA HanoMeHuTe 3a 6esbepHoct.

MoxHM npudrHi 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4erTo Koe Lo ce obpabotysa

+ Kpwetbe nopaau npoavpatbe Ha Matepujanor Koj wro ce obpabotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He chakajre Bo MaLLmHara kora paboti.

YnotpeGeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MOXe i CTaHe MHOTY XELLKO.
MPEQYNPERYBAHE! OnacHocT of uaropetum

* TV MeHyBarbe Ha opyA1eTo

+ TIpv CTaBakbe Ha anapator Ha CTpaHa

lpaluuHara v CTPYroTUHWTE He CMeaT fia Ce OACTpaHyBaaT AOfeKa e MallvHaTa
pabotu.

Kora pa6oruTe Ha SWoBW, TaBaH Wiy Mop BHUMaBajTe Aa v u3berHete
€IEKTPUYHNTE, TacHUTE ¥ BOLOBOLHM MHCTaNALMM.

Obesbepere ro npeameTor Koj Lo ro 0b6paboTysate co Hanpaga 3a HamoH.
HeobesbepeHn napuntba kov wto ce 06paboTyBaar MOXaT Aa NpeavsBukaar TeLwKu
NOBPEAM 1 OLLTETYBAkbA.

1A3BapeTe ro GatepuckoT Com Npef OTMOYHyBarE Ha Kakos 1 Aa e 3adar Bp3
MalUHara.

He v ocTaBajTe UckopuCTEHTe GaTepui BO SOMALLHUOT OTMaf 1 HE TOPETE .
[Lvetpubytepute Ha MunBoku v cobupaar cTapute 6atepum, co o ja WwruTat
HalLaTa OKofvHa.

He rv uyBajTe GatepunTe 3a64HO CO METaNHM MPEAMETY (PU3UK O KPaTOK Crioj).
Kopuctere ucknyuanso Cuctem GBS 3a nonHere Ha Gatepun og GBS cuctem. He
kopvcTete Gatepuy Of Apyr cUCTEM.
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He rv otBopajTe HacunHo baTepuwTe 1 NoNHauuTe, v YyBajTe M1 Camo Ha cyBo
MeCTO. YyBajTe ri1 NocTojaHo Cysi.

Kvicenuwara of owreTenvTe GaTepuuTe MoXe a UCTeye NpU eXCTPEMEH HanoH Wi
Temneparypu. [Jokonky AOJAETE BO KOHTAKT CO UCaTaTa, H3MTe Ce BeAHalll CO
canyH 1 Boa. Bo cnydaj Ha KOHTAKT CO 04uTe NNakHeTe 1 ybaso HajManky
10MUHYTU 1 38T10MKUTENHO OZETe Ha Nlekap.

MpepynpenyBatbe! 3a fa u3berHete onacHocTa o NoXap, O HapaHyBaka Uik o
OLLTETYBatbE Ha NPOV3BOAOT, KOULLTO It CO3AaBa KPaTOK CMOj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkara, 3ameHnusaTa batepuja Unv NoNHauoT 1 Nasere BO ypeauTe v BO
GaTepuvTe A2 He NPOHYIKHYBAAT TeYHOCTH. KOpO3vBHI MM €NEKTPOCTPOBOAIMBH
TEYHOCTH, KaKO CONleHa BOA, OBPEAEHN XEMVKarW, uabenyBayky npenapatyt uim
MIPOV3BOAY! KOV COTPXET U3BENyBaUKM CyNICTaHLMM, MOXAT Za Npeau3BIKaaT kpaTok
cnoj.

CMELM®ULIMPAHN YCTIOBU HA YNIOTPEBA

[llynyankara Ha 6atepum/padumurepoT e AU3ajHupaH 3a fynyere v salupadysatbe,
HesaByCcHa ynoTpe0a faneky 07 faBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOM3BOZ Ha BUNO KO APYT HA4MH OCBEH MPOMMLLAHKOT 33
HopmanHa ynotpeba.

EY-[EKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npouaoguTen, usjasysame nof LieNoCHa 0ATOBOPHOCT Aeka , TeXHUIKuTe
MoZaToLy" MOS0y O OMMLLYBAAT NPOU3BOLOT CO CUTE PEeBaHTHI OFPEenty on
perynatuswte 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 u ce ycornacen co
CTIe[HBE XapMOHU3NPaHI PerynatopHit AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbE Ha TEXHUYKaTa FOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUV

Togonr nepuop HeynotpeBysatit KOMNNETH GaTepui Aa ce HanonHar npea
ynotpeba.

Temneparypa riosicoka o 500C (12200) ro Hamanysaar Tpaetsero Ha Gatepumre.
136erHyBajTe NoRoNTo MNOXyBatbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKY TEMNEPATYpU Uin
COHLiE (p3VIK O NperpeBatse).

Knemute Ha nonHavort n BHTEDMMTQ Mopa aa Oupar wncty.

3a onTumaneH paboteH Bex, no ynotpeba barepuvTe Mopa Aa bugar LenocHo
HanomHeTy.

3a MOXHO MORONT Bex Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocre HUBHOTO NoMHetbe Tpeba Aa
6unar ussaneHu o anaparor 3a MonHere Ha ﬁaTepMVITe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha Gatepujata nogonro og 30 AeHa: Akymynatoport Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa of npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Akymynatopor a ce cknapupa Ha npubnukHo 30%-50% og cocTojbara Ha
HanornHeTocT.

AKymMynatopoT NOBTOPHO Aia Ce HANOMHI Ha cexon 6 meceLy.

3ALITUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BarepuckoTo nakyBarbe e OnpeMeHo Co 3allTUTa Off NPEOnToBapyBatbe LTO ja
Witk Batepujata o npeonToBapyBarbe v 06e3beayBa AonT paboTeH Bek.

[py eKCTPeMHO BIUCOK CTeneH Ha yrnoTpeba, enexTpoHmKaTa Ha batepujata
aBTOMATCKY ja MCKNy4yBa MaLLMHaTa. 3a a poaomKuTe co paboTa ucknydere ja
MalLVHaTa i BKMy4eTe ja NOBTOPHO. [IKONKY MaluHaTa He Ce BKy4M NOBTOPHO,
MOXHO e GaTepuckoTo nakyBate Aa e ucnpasHero. Torall Toa ke Mopa Aa 6uae
HaMoMHETO BO anapatoT 3a NOMHeHe.

TPAHCIOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TUTyuM-joHCKUTe Garepuyt NOANIEXaT Ha 3aKOHCKTE 0FpPeABH 3a TPaHCNopT Ha
OnacHy Matepuu.

TpaHCropToT Ha 0BMe GaTepuy Mopa a Ce BpLUM COTMacHo NoKarHuTe,
HaLWoHaNHMTe W MeryHapoRHUTe Mpomuey v ofpenu.

MoTpoLLyBauwTe Ha oBie BaTepui MoXe Aa BpLUAT HerpeyeH NaTeH TPaHCMOpT Ha
ueture.

KomepuyjanHoT TpaHCMopT Ha nUTMYM-joHCKkv 6aTepui oA CTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKY NPeTnpujaTija NOANEXHM Ha oaperbuTe 3a TPAHCTOPT Ha onacky
Mmatepui. oAroToBKkMTe 3a LUNeAMLMja v TpaHenopT Tpeba Aa r BpLuat
1ckny4Bo cooaseTHo obyyeHi nuuia. Lienokynkuot npoec Tpeba aa buae
CTPY4HO HAArmeayBaH.

Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepum Tpeba aa ce BHUMABA Ha CREHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHV 1 U30MMPaHK, a CETo Toa Co Lien
[ia ce U30erHat kparkil Croesi.

* BrnmasajTe Aa He fojne A0 U3MECTyBatbe Ha baTepuuTe BO HiBHaTa aMbanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCMOpT Ha OLLTETEHM UMK MPOTEEHN NUTUYM-JOHCKI Batepum.

3a noHaTamoLLH MHCTPYKLWy oBpareTe ce [0 BalweTo wneautepcko npetnpujatue.

OIPXYBAKE

Kopucrete camo AEG gogatouu 1 pesepsHi Aenosu. [okonky Hekou of
KOMMOHEHTUTE KOM He Ce onuiuani Tpeba Aa bupar 3ameHey, Be Monume
KOHTaKTMpajTe i1 cepBicHITe areHTn Ha AEG (KoHcynTvpajTe ja nucTaTa Ha
azpecy).

Mpv notpeBa Moxe Aa ce nobapa eKCrINO3MOHEH LiPTEX Ha anaparoT co
HaBeZlyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TUM U WeCTOLMAPEHNOT Bpoj Ha Tabnuykara co
YUMHOKOT M BO Baluata KopycHwyka cnyx6a vnv supexTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOITU

f BHMAHVE! NPE[YIPENYBARE! OMACHOCT!

/13BaeTe 10 GaTepUCKVIOT CKMON Npef OTNOYHYBAHE Ha KaKOB U A &
3a(har Bp3 MalLHara.

Be monvme npex 4a ja cTapryBare MaLLMHaTa 0GpHETE BHUMaHWE Ha
ynatcTeara sa ynotpefa.

EnexTpuyHuTe anaparyt i GatepuyTe LUITO Ce MONHAT He CMear Aa ce
(bpnar 3aesHo CO AOMALLHHOT OTnag.

EnexpuynuTe anaparit u Gatepuute Tpeba aa ce cobupaar onaento u
[1a Ce OHecaT B0 COOABETHHOT MOTOH 3apayt HUBHO (hpnatbe BO Ckna
€0 Havenara 3a 3alLTUTa Ha OKonMHara.

VhchopmmpaiTe ce kaj BaLuute MecTHM criyx6u unu Kaj
CMIeLMjanuaupaHIoT TPTOBCKU NPETCTABHIK, Kaje UMa TaKeM MOTOHM 3
peLvKkraxa i COBUPHM CTaHMLK.

Bpana Ge3 ontosapysatbe

Bonm

VctocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpaaHocT

BpwtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

praMHCKa 03HaKa 3a COO6p63HOCT

¥ ]
(===
=

EBpoaavicka o3Haka 3a coobpasHocT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHWU/ FBUHTOKPYT

Howmep Bupoby.

BS18SBL
47724701...

@ CBEPANHHA CTani

...000001-999999
.13 mm

@ CBEpANIHHS AepeByHY

.40 mm

LLlypynu Ans AepesmHi

.6 mm

KinbkicTb 0Beprie xonocToro Xody 1 nepegava / 2 nepedava

450/1750 min

.65 Nm

KpyTunbHuit MOMeEHT max
Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei

.18V

ﬂil’lﬂHKa 3aTUCKaHHSA CBEPANIUNBHOIO NaTpoHa

2-13 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

1,3kg

1,6k

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)

0 Kg
-18..450 °C

PexomeHpoBaHa Temnepatypa foskinns nig vac pobotn
PekomenzoBaHi TUnu akymynsTopis

L18..R

PexomenzoBai 3apsiaHi npucTpoi.

AL18G, BLK1218

LLym [ inchopmauist npo BibpaLito
ByMipsHi 3HaueHHs BUsHadeHi 3rigHo 3 EN 62841.
PigeHb Lymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUNIOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3BYK0Boro Ticky (noxvbka K = 3 nb(A)) 79,5dB (A)
PiBeHb 3BykoBoi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 b(A)) 68,5dB (A)
BukopucTOBYBaTH 3aC06H 3axuCTy OpraHis cnyxy!
CyMapi 3HaueHHs BibpaLii (BexTopHa Cyma TPbOX HaMpsIMKIB), BCTAHOBNEH 3riaHO 3
EN 62841.
CBepaniHHs B MeTani
3HaveHst sibpaii a, , .1,9 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
MONEPEMKEHHA!

3asiBeHi 3Ha4eHHS LLIYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iH(hopMaLliiiHOMY apkyLui, Gyno BUMIPAHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOrO BUNPOBYBaHHs 3riaHo 3 EN 62841
Ta MOXYTb BUKOPVCTOBYBATUCS AN NOPIBHSIHHS OBHOO iHCTPYMEHTa 3 iHLLM. BOHY TaKoX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANst MOMIEPEAHBOI OLiHKM PiBHS BITIMBY Ha OpraHiaM.
Brasat HaueHHs BiGpaLli Ta LwyMOBOrO BUNPOMiHIBaHHS! AIACH ANA OCHOBHWX 0BNACTeN! 3ACTOCYBaHHS HCTPYMeHTa. SIKLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETECS B iHLLMX 0BnacTsix
3aCTOCYBaHHS Ui 3 HLLWM NpUNaAAaM abo He NPOXODUTH HanexHe 0GCnyToBYBaHHA, 3HajeHHs! BIbpaLii Ta LuyMOBOTO BUTPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIdpiaHaTUCA. Lie Moxe cyTTeso

36inbLMTH pIBeHb BBy Ha Opl'aHISM MPOTArOM 3aranbHoro neplony p060TM

Mig Yac owiHk piBHs BnuBy BibpaLi Ta LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiaM Takox HeoGXiaHO BpaxoByBaT Nepioay, KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHO, YW KON BiH MpaLjioe, ane
(haKT4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHs poBoTt. Lie MoXe CyTTEBO 3HV3UTI piBeHb BINMBY HA OpraHiam NPOTATOM 3ararbHoro nepioay poGoTy.

BuaHauTe 0faTKOBI 3aX0yt AN 3aXVICTY OniepaTopa Big BBy sibpaii Ta/aBo LuyMy, Hanpukias, oBCyroByBaHHS IHCTPYMeEHTa Ta Horo npunagas, abepiranks pyk y Tenni,

opraisavis rpacpikis poGoTu.

ﬂ YBATA! O3HaiioMUTHC 3 yciMa nonepeaxeHHsMY 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLiAMM, iNKOCTPAaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHiYHUMM
XapaKTepuCTUKaMM, ki HafAKTLCA 3 LM eNEKTPUYHIM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpumanHst BCix HaBeaeHWX HIKue IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTH [0 YPaKeHHs
ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo Baxkix TpaBM.

36epiraTi BCi nonepeAXeHHs Ta iHCTPYKLIi ANA BUKOPUCTAHHS B
MaitbyTHBOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK/ BE3MEKY QnA OPUnIB

IHCTpYKuii 3 TexHiku Ge3nekn Ans Beix onepauii

Tpumalite BBIMKHYTUI HCTPYMEHT NKLLE 3a i30N1bOBaHI NOBEPXHi ANA
TPUMaHHS, KOnu BUKOHYETe onepaLlii, NiA Yac skuX pisanbHa YacTuHa abo
KpiNNEHH: MOXe CKOHTaKTYBaTX 3 NPUXOBAHO eNEKTPONPOBOAKOH. PisanbHa
YacTitHa abo KpiNneHHS, LLO KOHTAKTYE 3 enexTPOMOBOAKOIO Ml HANPYrOk0, MOXYTb
nepeqaTi Hanpyry Ha Hei3onb0BaHi MeTanesi YacTuHM eNeKpOHCTPYMEHTY Ta
CMIPUYMHITY YPaXKEHHS onepaTopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

MpaBuna TexHiku 6e3neku npu BUKOPUCTaHHI SOBIUX CBEPAEN

Hikonu He 3acTocoBy#iTe GinbLu BUCOKY LIBMAKICTb, HiX MaKCUManbHa
LBMAKICTb, BKa3aHa AnA cBepana. Ha binbLu BUCOKVX LIBUAKOCTSX CBEPANO MOXE
3irHyTHCS, AIKLLO 0BepTaTMeTbCs Bes KoHTaKTy 3 06pobnioBaHuM BUPOBOM, WO
MOXe NPU3BECTY A0 MOLIKOKEHHS.

3aBXay nounHaitTe pobOTY Ha HN3bKii WBMAKOCTI i KONK CBEPANO KOHTAKTYE 3
06po6nioBaHMM BUPOGOM. Ha 6inbLu BICOKMX LBIAKOCTSX CBEPAO MOXeE
3irHYTUCS, AKLLO 0BepTaTUMETCA Bea KOHTaKTY 3 06pobnioBaHM BUpoBOM, L0
MOXe NPU3BECTY A0 MOLIKOKEHHS.

3aBX/ay 3aCTOCOBYVITE TUCK BUKMIOYHO B3AOBX OCi CBEPANA i He HaTUCKailTe
HapTo cUnbHO. CBepana MOXYTb 3rMHATUCA | TamaTics abo NPU3BOATY 0 BTPaTH
KOHTPOIO HaZl MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEpry TaKox MOXe NPU3BECTU 0
TIOLUKOEDKEHD.

70 YKPAIHCbKA

[OJATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3NEKM TA EKCTIIYATALIT

BukopucToByiiTe iHavBigyansHi 3acobu saxucry. Mig yac poboTv 3 MawwmHow 3aBxau
HOCUTY 3aXVCHi OKynsipu. PagiMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVICHWIA OAS, Sk HANpUKnan
MacKy NS 3aXUCTY Bifl NUNY, 3aXUCHI PyKaBiLl, MiLiHE Ta HEKOB3He B3yTTH, kacky Ta
3ac0bV1 3aXMCTY OpraHis CTyXy.

[un, wo yTBOpIOETBCS Nig Yac poboTw, YacTo Bysae WKiaNUBUM ANs 34OPOB'S; BiH
He MOBMHEH NOTPanNNATH B OprakiaM. HocuTy BIANOBIAHY Macky Ans 3axucty Bin
nuny.

He moxHa 06pobnsTu Matepianu, HebeaneuHi ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Tpv GriokyBaHHi BCTABHOMO HCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTW npunag! He BuukaiiTe
npunag, sIKLLO BCTABHWI IHCTPYMEHT 3aBNOKOBaHH; NPK LibOMY MOXE BUHVKAT
Bifi7ia4a 3 BUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauuTV! T yCyHYTH MpH4vHy
6MoKyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikv Geanexn.
MoxnvBi npuduHy:

+ epexic B 3aroToLj, Lo 06pobnseTses

+ Mpo6ueanHs 06pobntoBaHoro Marepiany

+ TlepeBaHTaXeHHS eneKTPOIHCTPYMEHTa

YaCTvHu Tina He NOBMHHI NOTPANASATM B MaLLIHY, KON BOHA NpaLiioe.

BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac poboTu.

NONEPEMKEHHA! Hebesnexa onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPyMeEHTY

* npv BigknagaHxHi npunagy

He MoxHa BUBansTi cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npajioe.

Mig yac poboTi Ha cTiHax, cTensix abo nignosi aBeptaTv yBary Ha enekTpuyHi kabeni,
ra30Bi Ta BOAOMPOBIAHI NMiKil.

3adikcyBaTyt 3ar0TOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBkv MoxyTs
NPUBECTI 10 TAXKVX TPBM Ta MOLLIKOKEHb.

Mepen Gyap-sikumu pOBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSITY 3MiHHY akyMyNSTOpHY Gatapeio
BinnpaboBaHi 3HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MoXHa KuaaTy y BoroHb ao
BYKWaTY 3 nobyToBvMM Bigxodamu. AEG nponoHye yTuniaaLlito CTapux 3HIMHIX
aKymynsTopHux Gatapeli, beaneyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUMepa.
He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBimy npesMeTami
(HeBesnexa KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTophi 6atapei cvucTemu GBS 3apsppxatv nuiue 3apsigHumm
npuctposmu cuctemn GBS. He 3apsimaty akymynsTophi Garapei iHiumx cuctem.

[pu excTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo Npy eKcTpemanbHiit Temneparypi 3
TIOLUKOFDKEHOT 3MiHHOI akyMynATOpHOi 6atapei MoxXe BuTikaTv enexTponiT. Mpy
MOTPANNSHHI €NeKTPORiTy Ha LUKIpY /0ro HeraitHo HeOBXIBHO 3MUTI BOZIOKD 3 MUNOM.
[pu noTpannsKHi B oui ix He0BXiAHO HeraiHo PeTenbHO NPOMMTH, LwoHaiiMeHWe 10
XBUTWH, Ta HeraiHo 38epHyTUCA 40 Nikaps.

Monepemkenns! [ing sanobiraHrs Hebeanewi noxexi B peaynsTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TPaBMaM | MOLLIKOKEHHIO BUPOBIB He 3aHypIOiATe IHCTPYMEHT, 3MIHHMIA
akymynsiTop abo 3apssHui MPUCTPIl y piavHy i He foMycKaliTe NOTPANNSHHS PidvHM
BCEpEAVHY MpUcTpoiB abo akymynsTopie. KopoaiiiHi | CTpyMonpoBIaHI piavHu, Taki sik
COMNOHMIA PO34WH, MEBHI XimikaTw, BGINKBANbHI 3aco6u abo npomyKTH, WO ix
MICTHTb, MOXYTb NPU3BECTI 30 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPWUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPYCTOBYBATH YHIBECANbHO AN CBEPANIHHS Ta
TIPUTBUHYYBAHHS.

Lleit npunaga MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tiflbkyt 3@ MPU3HAYEHHAM TaK, Sik Bka3aHo B
LibOMY [OKYMEHTI.

CEPTWU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

K BUPOGHUK, M1 3asIBMSIEMO Ha BNACHY BIANOBIAANBHICTb, L0 BUPI, OnMcaHMil y
"TexHiYHvx faHux", BiBnoBinae BCM 3aCTOCOBHVM nonoxeHHaM aupektis 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHMM rapMOHI30BaHIM HOPMATMBHUM
[OKyYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-19
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Alexander Krug

Managing Director c €

YOBHOBAXEHMIA i3 CKNafiaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akyMynsTOpHy BaTapelo, LLio He BUKOPUCTOBYBaNacs TpVBanMii yac, nepes
BYKOPVICTaHHAM HeoOXiaHO ninsapsaanTy.

Temneparypa rioxaz 50 °C ameHLLye NOTYKHICTb 3HIMHOT akymynaTopHoi Gatapei.
YHUKaTit TPMBAnNOro HarpiBaHHs COHA4YHMY MPOMEHsIMM abo cucTemolo obirpisy.
3'eHyBanbHi KOHTAKTV 3aPAAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi atapei
MOBMHHI ByTIn YncTMN.

[insi 3a6e3neneHHs onTUManbHoro CTpoKy excnnyarauii akymynsitophi 6atapei nicnst
BUKOPUCTaHHS HEOBXIAHO NOBHICTIO 3apsTNTH.

[inst 3aBeaneyeHHs MaKkeManbHo MOXTIMBOTO TepMiHy excrinyaTaLlii akymynsTopHi
Batapei nicns 3apspki HeOBXIAHO BUMATY 3 3apSIHOTO MPUCTPOID.

[pw 36epiratxHi akymynsTopHoi Gatapei noxag 30 LlHiB

30epirat akymynsTopy barapeto np Temneparypi npubiuaHo 27 °C B cyxomy
MicLyi.

3bepiraty akymynsTopHy Gatapeto B cTaki 3apsigki npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsizxaTv akymynsaTopHy 6arapeto.

TPAHCTOPTYBAHHS JITIA-IOHHWX AKYMYNATOPHUX BATAPEU

Tiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignapatoTb nig 3akOHOMONOXKEHHS Mo
nepeBe3eHHs HeOE3NEYHIX BaHTaxiB.

TpaHCI’IOpTyBaHHﬂ TakwX akyMynsTOPHUX 6aTapeM NOBUHHO BlﬂﬁyBaTMCH 13
[AOTPUMAHHSM MICLIEBYX, HaLIOHANbHVX Ta MXHAPOLHIX NPUMIACIB Ta NONOXeEHb.

+ croxuBadi MoxyTb 663 npobneM TpaHcnopTyBaTy L akymynsTopHi Gatapei no
BYMAL.

+ KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTiii-ioHHX akymynsTOpHuX Gatapeit
eKCMeauTOPCLKIMI KOMNAHIAMM NiANaAaE Nif NONOKEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
HebesneyHvx BaHTaxiB. MMiroToBKy A0 BiANPABEHHs Ta TPAHCMOPTYBAHHS
MOXYTb 3iICHIOBATY BIKNIOYHO 0COBMW, SiKi NPOVILLNK BiANOBIAHE HaBYaHHS. Bech
MPOLLEC NOBUHHI KOHTPOMIOBATY KBaNihikoBaHi (haxisLli.

Tpv TpaHCMOPTYBaHHI akyMynsTopHix 6atapeil HeobxiaHo AOTpUMYBATUCH
3a3HaYeHVIX Jani NyHKTIB:

+ TlepeKoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3axuLLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMVKaHHIO.

+ CnipxyiTe 3a Tum, o6 akymynsTopHa 6atapes He nepemilLysanacst BcepeavHi
yYNaKoBKM.

+ TlowkomxkeHi akymynsTopki 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Wwo noteknu, He
MOXHa TPaHCropTyBaTH.

[lns oTpUMaHHs MoganbLuUKX BKA3IBOK 3BEpTaiiTECh 40 CBOET €KCEAMTOPCHKOI
Komnaii.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI NIEPEBAHTAXEHHS

AKyMynSTOPHMIA oK OCHALLEHWI 3aXVCTOM Bifj NEPEBAHTAXEHHS, A 3axVLLae
akymynsTopHy baTapeto Bl nepeBaHTaXeHHS i 3abeaneqye TpUBanMiA TepMiH
excnnyarai.

Tpv Haa3BM4alHO BEMUKUX HaBaHTaXeEHHSIX ENEKTPOHika akymynsTopHoi Garapei
ABTOMATUYHO BIMUKAE MaLLHY. [IN NPOA0BXEHHS PoBOTI BUMKHYTH | 3HOB
YBIMKHYTV MaLLVHY. FIKLLO MaLLMHA HE BMUKAETBCS, MOXIABO, PO3PAAKEHMIA
aKkymynsTopHuii 6ok, 110ro HeoBXiAHO 3HOBY 3apAAUTY B 3apSBHOMY MPUCTPOI.

OBCIYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTv koMnnekTylodi Ta 3anyacTur Tinbkv Big AEG. [letani, 3amita
KX He OMUCYETBCS, 3aMiHIOBATY TinbKi B BiAAini 06CnyroByBaHHs knieHTiB AEG
(3BepHiTb yBary Ha GpoLypy "TapaHTisl / apecit CepBICHUX LIEHTPiB").

Y pasi HeobXiGHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECTIEHHS! 3 306paXeHHsM By3niB MaLLMHN B
NepCreKTUBHOMY BUMAZ], AN LIbOro NOTPIBHO 3BEPHYTICA B BALL BifAin
obcnyroByBaHHs knienTiB abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta Bkasatit TUN MalLuH Ta
LUECTU3HAYHMIN HOMEP Ha (hipMOBIlt TaBMIYLLi 3 AAHUMYU MaLLUHM.

CUMBOIU

YBATA! NONEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Tepen Byb-AKkMiU POBOTaMYt Ha MALLWIHI BUIHSITI 3MIHHY aKyMyNIATOPHY
Gatapeto

A
X

yaa)«Ho nposwTaliTe HCTPYKLIko 3 excrinyaTaliii nepes BBeAeHHsM npunany
B fito.

L]

Enextponpunagy, Gatapeilakymynsiropy 3abopoeHo yTuniaysatv pasom 3
n0GyTOBMM CMITTAM,

Enexrpui npunaay | akymynsopu crig sBupar okpento | s1asar 8
crejanizosaHy koariio AR yTunisaLi BIANOBIZHO A0 HOPM OXOPOH
JOBKINNA.

3BephiTba A0 wicueaix opraria abo A0 Baloro Aunepa, oG orpimaT
a7ipecH NMyHKTIB BTOPUHHOT nepepoGky Ta nyHKTIB Mpiuitomy.

Emi

KinbkicTs 06epris xonocToro xony

\Y Hanpyra

TTocTiitHuii cTpym

c € €Bponeyicekwit 3Hak BigNIoBITHOCTi

BpuTaHcobkwii 3Hak BignosiaHocTi

Yipaicokuit 3Hak BignosigHocTi

B

001

€BpoasiaTcuvii 3HaK BianoBigHoCTI

=
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BS18SBL

47724701...
...000001-999999
13 mm

40 mm

6 mm

450/1750 min”*
65 Nm

18V

2-13mm

1,3kg

1,6 kg

-18..+50 °C
L18..R

AL18G, BLK1218

79,5.dB (A)
68,5 dB (A)

1,9 m/s?
1,5 m/s?
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

01.21)
4931 4704 09

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (pub).
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